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i. 


(γιοα vitio vertit Isocrati Dionysius Halicarnasensis 


^ , "23 7 ^X " ^ « «- ^ 
παραπλιηρώμασι λέξεων οὐδὲν ὠφελουσῶν χρῆσθαι wal ἀπο- 


",ηχύνειν πέρα τοῦ χρησίμου τὸν λόγον vel τὸ χάλλος τῆς 
qase ἐν τῷ περιττῷ τίϑεσϑαι (Dionys. op. V p. 540, 


12,541, 2 R.), id cum ad alium orationis Isocrateae ornatum 
tum ad prolixiorem synonymorum usum pertinere non 
dubium est. quamquam autem orator in copulandorum 
cognatae, ne dicam eiusdem notionis vocabulorum studio 
vel eo nonnumquam processit, ut non duo sed tria aut 
quattuor inter se iungeret synonyma, tamen nemo quod 
sciam adhuc fuit, qui de hac stili Isocratei proprietate 
ea qua par est diligentia dissereret. libenter igitur ob- 
secutus sum Ottoni Hense praeceptori meo me monenti, 
ut huic negotio vacarem eaque quae de synonymorum 
usu collecturus essem vel observaturus cum alis quaesti- 
onibus chronologicis potissimum quantum possem coniun- 
gerem. ex eorum autem numero, quos hanc consuetudinem 
Isocrateam saltem attigisse video, Carolus Schwabe 1) 
mihi nominandus est non tam ideo, quod paulo ille 
plura quam ali congessit exempla, quam quod viam et 
rationem, quam in huius modi quaestionibus teneri par 
est, recte perspexit. quamquam particularum aliquot et 
pronominum potius usui cognoscendo intentus de syno- 
nymorum abundantia quaestionem primis ut aiunt labris 
ille attigit, non exhausit. vera autem procedendi via quam 


1) C. Schwabe De dicendi genere Isocrateo. diss. Hal. a. 1883 


p. 92 sqq. 


praeivit haec est, ut in adferendis digerendisve sermonis 
Isocratel observationibus temporum ratio per singulas 
orationes quoad fieri poterit respiciatur. quae via si inita 
fuerit, si tempora, quibus singulas Isocrates composuit 
orationes accuratius nobis inter se distincta erunt, fieri 
poterit, ut non modo ipsum dicendi genus quasi per 
aliquot. gradus describatur, sed etiam tempori earum 
orationum, quae quando scriptae sint adhuc obscurum est, 
aliquid lucis adfundatur. nam quod Schwabe particularum 
aliquot et pronominum usu observato evincere studuit, 
nimirun non eandem per longum vitae aevum oratoris 
fuisse artem et dictionem, hoc nescio an etiam hac de 
abundanti dicendi genere quaestione constabilimi possit. 
non quod existimem fore, ut, quo quaeque anno scripta 
sit oratio, ex istius modi observationibus finiri possit. 
ut enim elocutionis observandae ratio illa per scriptoris 
opera ad exemplorum numerum diligenter exacta, quae ad 
Platonis dialogorum tempora finienda Dittenbergero potis- 
simum duce adhiberi coepta est, intra certos fines cohibenda 
est, nec quisquam par erit difficultatibus exhauriendis 
nisi aliis simul observationibus adiutus, quod praeter alios 
Theodorus Gomperz!), Constantinus Ritter?), Hermannus 
Siebeck?) prudenter nuper monuerunt et subtiliter, ita 
de synonymorum redundantia observationes vel diligentis- 
sime factas per se solas non sufficere posse ad tempora 
orationum eruenda consentaneum duco. at si cum eis, 
quae alii de temporibus orationum commenti sunt, caute illae 
coniunctae erunt, vix dubitaverim, quin etiam chronologicae 
quaestiones hae ratione possint aliquantulum promoveri. 
nec non sperare licet sic de authentia nonnullorum librorum 


1 Sitzungsber. der. Wiener Akad. a. 1887 p. 751. 

5) Untersuchungen über Plato Stiuttg. a. 1888. 

?) Untersuchungen zur Phiosophie der Griechen? Friburgi Br. 
a. 1888 p. 253 sq. 


su. de e 


paulo posse tutius quam anthac iudicari. nolui igitur ad 
Demonicum orationem vel novem epistulas, de quibus 
adhuc sub iudice lis est, ab hac commentatione excludi, 
immo quaecumque corporis Isocratei scripta leguntur 
eodem consilio perlustravi. ne autem praefando molestus 
fiam, hoc unum addo nihil habuisse me antiquius, quam 
ut omnes orationes vel epistulas eodem quasi modulo 
metirer caveremque, ne abundantis generis exempla, quae 
ex alüs orationibus adnotaveram, omitterem in aliis. 
quamquam ita rel natura fert ut haereas interdum utrum 
exemplum aliquod ad congeriem idem fere demonstrantium 
revocare liceat an secludendum potius sit quia notionum 
diversitas maior videtur quam quae ad abundantis sermonis 
genus adspiret. ut autem eius modi scrupulos ab his 
observationibus prorsus removere vix quisquam poterit, ita 
observationum utilitati, si quae est utilitas, ne nimium 
detrahatur, diligentia cavebitur. 

Ordo autem disserendi hic erit, ut primum ea quae 
inter doctos de orationum temporibus fere constant Blassio!) 
potissimum duce proponantur summatim. demde abun- 
dantiae exemplis hoc ipso ordine prolatis quatenus 
distent orationes inter se ac differant, ita demonstrare 
liceat, ut simul exponatur, quid ex his de stilo obser- 
vationibus ad chronologicas rationes vel confirmandas vel 
infirmandas effici videatur. 


CAPVT I. 


Atque ut a forensibus orationibus, quibus primum 
Isocratem vacasse notum est, incipiamus, Πρὸς Καλλίμαγχον 
(XVIII) orationem sub annum fere 400 scriptam putant; 


1) Dissertationem meam scripseram, antequam  Blassiani de 
Isocratis et Isaei eloquentia libri egregii emissa est editio altera 
quae prodiit interim Lipsiae a. 1892. iam igitur ubi res poscebat 
duas editiones inter se distinxi. 
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nam ad a. 399 fere rettulit Blass Starkium secutus (ie atf. 
Ber. IY p. 196 p. 214 ed. sec), ad a. 397 Pfund et 
Benseler, ad a. 400 Sanneg, ad a. 405—400 Rehdantz. 
nec multum distare videtur ab hac aetate Κατὰ Xo7íco» 
(XX) oratio: fere non descendunt infra annum 398 (vide 
Blass? 1. e. p. 217 adn. 4). difficilius est dictu, cui fere 
anno ll spi ζεύγους (XVI) oratio adscribenda sit. qui novis- 
sime post complures alios et diligentissime quaestionem 
hane cum altera illa de Lysiae oratione contra Alcibiadem 
priore artissime coniunctam tractavit Fridericus Nowack 
(comment. philol. Ribbeckio obl. p. 463 sqq.), is hoc sibi 
persuasit editam esse Isocrateam post Lysiacam, Lysiae 
autem orationem XIV habitam esse a. 395 (l. c. p. 467). 
retractatam autem esse Isocratis orationem, iam ut ad 
demonstrativum magis adspiret genus quam ad 1udiciarium, 
post Rauchensteinii commentationem museo Helvetico 
a. 1862 p. 277 sqq. insertam in dies magis intellectum 
est. et demonstrativum ornatum in clara luce posuerunt 
Blass! l. c. p. 208, P. L. Galle de Isocratis oratione 
T'rapez. (diss. Lips. a. 1883) H. Schultze quaest. Isocrat. 
spec. Buxtehudae ed. a. 1886, ut orationem forensem 
mutatam esse in demonstrativam apertum sit (cf. Nowack 
l. c. p. 468. 470). similiter iudicandum est de A eginetico 
(XIX), nam demonstrativum potius characterem exhibere 
orationem docuit Blass! 1. c. p. 216 adstipulante Gallio 
p. 14. sed in tempore huius orationis finiendo vehementer 
inter se discordant viri docti: ante annum 390 scriptam 
esse negat Blass, ad annum 397 ascendit Pfund, cuim 
Benseler vel ad annum 402 progressus sit. omitto Odo- 
fredi Muelleri sententiam, qui post Ol. 104, 4 (361) eam 
habitam esse olim putabat Aeginet. p. 131. 

Restant inter iudiciarias duae, Trapezitica (XVII) et 
ρὸς E595yoov (XXI) oratio, quas fuerunt qui tamquam 
spurias notarent. ac 'lrapeziticum in suspicionem vocabat 
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Jenseler (de hiatu p. 54), quod orator vocalium concur- 
sioni vitandae solito minorem adhibuisset curam. BDense- 
lerum seeutus est Kayser annal. phil. vol. LXXIII 
p. 556 sqq. in dietionem insuper inquirens. at rectiorem 
viam inierunt recentiores, qui a Dionysii de hae oratione 


iudicio (p. 584 R. οὐ μέντοι: παντάπασί 1Ξ τὴν ldeoxpácstov 


ἀτωγὴν ἐχβέβηχεν) profecti quaestione de dicendi genere 
diligentissime instituta eo pervenerunt, ut arte Isocratea 
potius dignissimam esse 'Trapeziticam perspicerent. praeter 
ea autem quae iam Blass! 1. c. p. 212 sqq. Gehlert 
(de elocutione Isocr. Lips. a. 1874 p. 16) Schwabe (l. c. 
p. 13) subtiliter monuerunt, Galli quam supra comme- 
moravi dissertatio laudibus mihi prosequenda est, quia 
rem ita ille absolvit, ut de genuino ortu dubitatio sublata 
sit. hiatus autem rationem eandem esse demonstravit atque 
in or. XVI et XVIIT et XXI (cf. etiam Blassii edit. v. II 
praef. p. XLII), maximeque in Trapezitica servari naturam 
orationis forensis (l. c. p. 17 cf. Blass! l. c. p. 213). scriptum 
esse 'l'rapezitieun non post annum 390 affirmavit Blass? 
l. e. p. 230, cui non habeo quod opponam. 

In Euthynum orationem (X X D, quam infra annum 402 
poni posse iure negat Blass!]l. c. p. 202 (cf. Vsener mus. 
Rh. XXXV p.142), ab Isocrate abiudicavit DBenseler 
de hiatu p. 56 editionisque Teubn. praef. p. XI. sed 
examinatis eis, quibus suspicionem munire solent (summis 
laudibus effertur oratio a Philostrato v. soph. I 17, 3, 
enuntiatum quod in nostra deest Euthyno tribuit Aristo- 
teles rhet. II 19), ego facere non possum, quin eorum 
iudicio accedam, qui de lIsocratea orationis origene non 
dubitant, sive ipsam orationem in libris non sine defectu 
traditum nos habere putant sive epitomen saltem. fieri 
sane posse, ut non nisi epitome aetatem tulerit, hoc con- 
cedere cautius erit, quamquam argumentationi ili qua 
IXeilius utitur (anal. Is. p. * adn, 2: rerum tractatio 
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optima est, forma non Isocratea, Aristotelis fragmentum 
ad nostram non quadrat: ergo epitomen habemus), is 
solum assentiet, qui eiusdem viri verbis subscripserit his 
"hiatum per totam vitam curavit. ego, ut modo de Tra- 
pezitica monui, secus sentio. 

Isocrates cum forensi eloquentiae valedixisset, Athenis 
scholam aperuit, ad quam inaugurandam sine dubio ora- 
tionem Κα ατὰ σοφιστῶν(Χ {ΠΠ) composuit (cf. or. XV p.193), 
quod factum esse fere anno 390 docti consentiunt. non 
post annum 390 orationem scriptam esse, sed paululo 
fortasse ante putat Vsener mus. Rhen. XXXV p. 139; 
ne quis ultra annum 390 progrediatur, monet Schanz, 
Herm. XXI p. 451. orationem contra sophistas excepit 
ea, cui Busiridi (11) nomen indidit, quam paucis annis 
post conseriptam esse, sed ante annum 380 perspexerunt, 
vide Blass!l. c. p. 226 adn. 7, Duemmler 44adem. p. 29. 
eo autem magis discordant inter se de Helenae lauda- 
tionis (X) tempore: cum inter primas demonstrativas, 
quibus sophistas rivales impagnaverit Isocrates, eam rettulerit 
Blass! 1. c. p. 222, Keil quod traditur hypothesi (πρὸς 'Ava&- 
μένην τὸν Δαμιψαγχηνὸν γράφξ:) contra Blassium retinens fere 
ad annum 365 descendit l. c. p. 8 sqq.; nihil enim impedire 
quominus Anaximenes circa 392, ut Vsenerus vult, natus 
sit, ita ut anno 365 laudatio Helenae ab eo edita esse 
iam possit. sed si Gorgiae potius Helenam Isocratem 
aemulatum esse putabimus, quod ut ipsum quoque anti- 
quitus traditum (l'ep(teo ἐπιλαμβάνεται) mihi maxime pro- 
batur, dicendum nobis erit ante Gorgiae mortem orationem 
scriptam esse id est paulo ante ol. 100 (380). cf. Duemm- 
ler l. c. p. 42. 67. confirmant me in hac sententia ea 
quae nuper disseruit Duemmler Chronolog. Beitr. su einigen 
Platon. Dial. aus den Reden des Isokr. (Basileae ed. a. 1890) 
p. 40 sqq. 


Panegyrico (IV) quamquam non deest locus quem 


a. 385 scriptum esse apparet, tamen ea vicit sententia, qua 
orationem a. 380 editam esse putant: vide Blass! l. c. p. 229 
Keil l.c. p. 5 cum adn. 2 Blass? 1. c. p. 254. Plataici (XIV) 
tempus eo terminatur anno, quo Plataeae a Thebanis dirutae 
sunt, atque dirutam esse urbem ol. 101, 4 tradidit Pausanias 
(IX 1,8), ol. 101, 3 Diodorus (XV 46). fluctuant igitur 
de orationis tempore sententiae inter annos 374—572. 
in Archidami (VI) tempore constituendo non diffiteor 
plus apud me valere momenta a Keilio l.c. p. 6 adlata, quam 
quibus usus erat Blass! l. c. p. 263 sqq. nam quod propter 
Isocratis epistulam nonam Archidamum editum esse ante 
356 negavit Blass, tali argumento aditus praecludi videtur 
ipsa epistularum quae sub Isocratis nomine feruntur 
origine incertiore. hoc recte iam Keil. accedit vero, quod in 
hac sola epistula (LX 10) nec ullo usquam alio oratorum loco 
exstat περί praepositio cum dativo iuncta (cf. Lutz Jie 
Praepos. bei den att. Hedn. p. 135), ut nonae epistulae 
auctoritas, quem admodum nunc res sunt, dubia non 
videri non possit. quamvis igitur vel nuperrime hac epistula 
tamquam genuina usus sit Duemmler (Chronol. beitr. 
p. 36), de Archidamo tutius erit id retineri tempus, 
quo orationem ipsum Archidamum apud Lacedaemonios 
perorantem fecit Isocrates, id est circa annum 365. inter 
tres orationes ad Nicoclem Cypri regem missas illam 
quae inscribitur Πρὸς Ν:χοχλέα (IT) ante eam cui nomen 
dedit Νιχοχλὴς 7, Κύπριοι (III) esse editam inde certum 
est, quod in tertia (S 11) ratio habetur secundae. cum 
autem Nicoclem regnasse fere intra annos 380—360 
computo probabili effectum sit (vide Blass? 1. c. p. 269 sq.), 
post annum 380 edita esse oratio ad Nicoclem putanda 
erit, fortasse a. 376 (Blass? p. 271). sed quaeritur, quando 
Euagoras (LX) emissus sit. ac plurimi in hoc certe con- 
spirant, quod etiam Euagoram post orationem Πρὸς Νιχο- 
χλέα scriptum volunt (cf. Blass? 1. c. p. 285 Keil 1. c. 
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p. 8) argumentis quibus iam alii innisi erant haece ad- 
didit Keil: 'ut concussum regnum stabiliret animosque 
civium adversus ipsum frementium sedaret, rex Isocratem 
orationes. quarum tituli sunt 'Nicocles οὐ ^"Euagoras 
componere iussit; harum priore ipsius Nicoclis egregiam 
civitatis moderationem et singularem morum sinceritatem 
continentiamque laudibus orator extulit, altera Euagorae 
patris facta de insula bene merita et maiorum praeclaram 
seriem exaggeravit. «quas causas cum sie nuper infirmare 
studeat Duemmler Chrono/l. Beitr. p. 30 "Wie kann ein 
Enkomion des grossen Vaters dazu dienen, den lüderlichen 
Sohn zu empfehlen? und dann, wer stützt schwankende 
Dynastieen mit Isokrateischen Reden?" hoc sane concedo 
Keiliana argumenta non ea esse, quibus solis res ad ]iqui- 
dum perducatur, quamquam miror, quod Duemnler, qui 
tam acerbe Isocratis vanitatem perstringere soleat, negare 
videtur posse Isocratem tam magnifice de se cogitasse, 
ut labans reguli illius imperium suis orationibus sustineret. 
sed quod etiam minus probo, artificiosius removere studet 
Duennnler temporis indicium quod inesse putant Euagorae 


S /8, dico hoe ὅτι πολλάχις διαχελεύομαι περὶ τῶν αὐτῶν. 


multo certe simplicius esse referre haec verba ad orationem 
Πρὸς Nuoxkíz ante Euagoram missam, quam «quod ille 
voluit ad ea quae paucis verbis ante in ipso Euagora 
leguntur (S 76) apertum erit. molestas enim Euagorae 
epilogi ambages orator non excusasset his verbis, ut visum 
est Duemnlero, sed molestioribus adauxisset. nunc autem 
vide quam apte admonitiones illae respiciantur, quas iam 
antea regi miserat in oratione Πρὸς Νιχοχλέα. haec igitur 
tempore praecessit. quod ut tueor, ita utra prior fuerit, 
Nicocles' an "Euagoras', nondum pro certo affirmare licere 
concedendum erit (cf. Blass? l. c. p. 285). 

Sequitur ut moneam orationem Περὶ ἰνήνης (VIII) 


vv 


3 F. üe * e)' Ξ ὡς META 9) vq» ᾿ . 
Dlassio'! (l. c. p. 274) videri circa a. 356 vel 355 editam, pro- 


ον. 


ximo anno 355 vel ineunte anno 354 (cf. Blass! ]. c. p. 919) 
Areopagiticum (VII). nec recessit ab hac sententia Keil 
(l. c. p. 10): "Antidosis, de pace, Areopagiticos, quas 
eadem aetate omnes edidit, unius eiusdemque quasi cycli 
sunt', Antidosis (XV) autem emissa est a. 353, quod et 
aetate oratoris commemmorata (S 9) evincitur et causa morte- 
que Timothei (8 101). non minus certum est Philippum 
(V) conscriptum esse a. 346 (cf. Blass! 1. c. p. 287). denique 
Panathenaicum (XII) ut ipse dicit (S 270) absolvit no- 
naginta septem annos natus id est a. 339. 

Superest ut de eis scriptis breviter enarrem, quae 
num iure olim in corpus Isocrateum recepta sint, homines 
docti dissentiunt. quamquam de Demoniceae (I) origine 
si quaecunque in utramque partem adlata sunt momenta 
in eadem quasi trutina posita perpenderis, vix iam dubi- 
tabis, quin genuina non sit. quod autem Bergk in edi- 
tionis quartae lyricorum vol. II p. 163 et alibi edixit: '(ad 
Demonicum) libellum veteres et recentiores magistri non 
recte Isocrati abiudicant; nam Cephisodorus Isocratius hoc 
opusculum ab Aristotelis reprehensione vindicare studuit, 
cf. Athen. HI 122, id ex "Anaximenis' rhetorices verbis 
quae respexit Dergk (Anaxim. c. 11 p. 199, 3 Sp. — 
Demon. 8 30), non satis tuto colligitur (cf. Blass? 1. c. 
p. 281 adn. 2). nec magis probavit quod vel nuper- 
rime de hoc opusculo posuit Gomperz Je Apol. 
der. Heilk. p. 131 sq.: Ich halte die Rede mit O. Müller 
Gr. Literaturgesch. II? 391 [für eines der frühesten 
Werke des Isokrates. sed res quo complurium studio 
coniuncto paulatim — perducta sit, breviter referam. 
erant haud pauci inde ab H. Stephano qui Isocrati 
opuseulum abiudicarent, Pfund in primis, Benseler, alii; 
contra exstiterunt, qui Isocrateae originis patrocinium 
susciperent, inter hos etiam Sauppe, Sandys, O. Schneider. 
verum postquam (Guil lahr (Quaest. Isocr. diss. Hal. 
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a. 1881) diligentius in orationem opusculi inquisivit et 
observationibus suis nisus Isocrati orationem adscribi 
posse prorsus negavit, haec ipsa sententia in dies magis 
convalescebat. 'satis superque lahriana sunt idonea ad 
eriplendam Isocrati orationem' sic Keil l. c. p. 100 adn. 2. 
etiam numerum oratorium obstare quominus [Isocratis 
haberi possit oratio evicit C. Iosephy Der orator. Numerus 
bei Isokr. u. Demosth. (''urici a. 1887). audi ipsum ad 
haec pervenientem p. 99: '[ch lege nun nicht so grossen 
Wert darauf, dass ein kurzes einsilbiges Wort in der 
Clausel nur in dieser Rede vorkommt (8 31) . . ., sondern viel 
grósseren darauf, dass wir die Stetigkeit der Clauseln 
vermissen und daher nicht im Stande sind, den Demon. 
in eine bestimmte Zeit oder Gattung der Isokratischen 
Reden einzureihen.^ quibus adde quae Keil nuper cir- 
cumspecte etiam de temporibus, quibus adsignanuda sit 
Demonicea, disseruit Herm. XXIII p. 374sqq., et vix 
iam dubitabis, quin ab Isocrate aliena sit. nolo viri docti 
argumenta hic repetere, sed admodum probabile puto, 
quod ille ex orationis S 36 woo τὰ τῶν βασιλέων 107 χτλ. 
conclusit, auctorem opusculi vixisse sub regis alicuius 
imperio. quod autem intra annos 300 et 100 Demoni- 
ceam conscriptam putat, id opinor etiam aliis argumentis 
comprobare potuisset, si non solum formae orationis ab 
Isocratis simplicitate et temperantia mirum quantum haud 
raro discrepantis vel conexus sententiarum turbati rationem 
habuisset, sed etiam in singularum gnomarum fontem et 
originem inquisivisset. operae certe pretium faciet, si quis 
totum gnomologium quomodo ex singulis diversae originis 
pannis consutum sit volet consimilibus undique collectis 
sententiüs illustrare. interim advertas si placet, quotiens 
conspiret cum septem sapientium potissimum gnomarum col- 
lectione a Demetrio Phalereo facta (Stob. III 1, 172 Hense 
— flor. 3, 79 Mein), quem consensum diligenter adnotavit 
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Guil. Brunco act. sem. philol. Erlang. III p. 339. 340. 
343. 344. 345. 347. 351. 355. 364. 372. 381, ut etiam 
haec ratione de auctoris aetate suspicio confirmetur. ita 
autem nonnunquam Demoniceae auctor cum collectionis 
illius verbis congruit ut nihil possit supra. velut quae 
fusius suo more Demoniceae auctor offert $ 41 πᾶν ὅ τι 


, 


ἂν μέλλῃς ἐρεῖν, | πισχόπει τῇ (wu. πολλοῖς γὰρ 


ἡ Ἰλῶττα προτρέχε: τῆς διανοίας, unde adsumpserit, docet 
Chilo Demetrii 1. c. p. 117, 3 H. 1I γλῶσσά σοὺ wj προτρε- 
χέτω τοῦ νοῦ (cf. Sexti sent. 151 Elt.) vel supra quae 


» , 


habet Ps.-Isocrates S 22 δεῖ γὰρ τοὺς ἀγαϑοὺς ἄνδρας τρόπον 
ὥρχου πιστότερον φαίνεσϑαι παρεχομένους, sic dixerat Solo De- 
metrii p. 114, 8 H. Φύλασσε τρόπου καλοχαγαϑίαν ὅρκου πιστο- 
τέραν. neque igitur in errorem te duci patieris eis locis, 
quos ut novitatis quandam speciem adfectaret aliquatenus 
variavit Isocrates qui dicitur, velut his, a quibus fere ex- 
ordium sumpsit 8 1 οἱ μὲν γὰρ τοὺς φίλους παρόντας υιόνον τι- 
νῶσιν, οἱ δὲ χαὶ μαχρὰν ἀπόντας ἀγαπῶσι. unde fluxerint haec, 
docet Thales Phalerei p. 118, 4 Η. Φίλων παρόντων xoi 
ἀπόντων μέμνησο. locupletiorem autem fuisse Demetrii 
syllogen, qua Demoniceae auctor usus est, quam quae 
tradita est in primo capite tertii libri Stobaeani, ex eis 
elucet, quae apte nuper composuit Hartlich Zeips. Stud. 
AI p. 217. Pittaci igitur dicto, quod adservavit Stobaeus 
II 9,31 Η. (9, 33 M.) respondet Demon. ὃ 16, 
Periandreo Laertii I 97 (τί μέγιστον ἐν ἐλαχίστῳ wc.) 
Demon. 8 40. exempla sufficiant haec; nam rem exhaurire 
ab hae commentatione alienum est. hoc unum addo: si 
quis obverterit utrumque et Demoniceae auctorem et De- 
metrium antiquiorem fontem fortasse adhibuisse communem, 
is nolim praetervideat semel etiam cum Bione Borys- 
thenita 'Isocratem' ad verbum consentire. contulit inter 
se duos locos iam Hense Tel. prol. p. LXX: Stob. flor. 
46, 23 Mein. Βίων ἔρη δεῖν τὸν ἀγαϑὸν ἄρχοντα παιόμιενον 


^ 26 " ^ i $-«a*. ^ RF , 
τὴς ἀρχῆς Uf, πλουσιώτερον, X^. ἐνοθοξότερον γεγονέναι et Dem. 


- 


S 91 ἐχ τῶν χοινῶν ἐπιμελειῶν ἀπαλλάττου wi, πλουσιώτερος 
ἀλλ᾽ ἐνδοξότερος. quae concordantia quomodo explicanda 
sit, vix iam dubitabis, iterum ad saeculum vocamur ter- 
tium. haec omnia si comprehendo, facere non possum, 
quin Demoniceam tribuam tempori Isocratea aetate in- 
feriori. neque igitur contigisse puto Hartlichio, ut causas 
contra Isocrateam orationis originem a viris doctis prolatas 
infirmaret, nisi quod post alios hiatum in Demonicea 
saepius admissum per se sufficere ad orationem Isocrati 
abiudicandam ipse quoque recte negavit. Keilium etsi 
confidentiae insimulavit, tamen argumenta, quibus ille ad 
suum sententiam confirmandam usus est, non refellit. 
sermonis vero in Demonicea a ceteris discrepantiam, quam 
in clara luce posuerunt Benseler οὐ Iahr (cf. etiam Blass ! 
l. c. p. 127), frustra ex protreptici indole et natura 
repetere conatus est. 

De novem quae feruntur Isocratis epistulis quaestio 
ad finem perducta non est. quo in statu hodie fere sit, 
diligenter nuper enarravit Susemihl hist. litt. Alexandr. II 
p. 585 adn. 26. quamquam si quid sola irrisione effici 
posset, post Hercheri in epistolographos graecos prae- 
faüonem (p. IX) nemo adhue his epistulis tamquam 
genuinis adhaerescere' auderet. uno tamen anno post 
prodit Blassii liber, quo tamquam  genuinae retinentur ad 
unam omnes. quamquam Vateri (cuius libellum hodie rarum 
doleo quod mihi quoque inspicere denegatum erat) contra 
primam scrupulos a Blassio (l.c. p. 2708q.) ignorari merito for- 
tasse monet Susemihl. non magis Vateri argumentum curavit 
Duemmler Chronol. Beitr. p. 34, qui Blassianam de tempore 
epistulae sententiam amplexus prooemium quod solum aeta- 
tem tulit quin genuinum sit non dubitat. neque quae alii, 
velut Westermann, ad debilitandam epistularum fidem idonea 


$)*) 


observaverant vel etiam Fuhr mus. Rh. XXXIII p. 334. 
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348. 594 sq., sic uti par erat hodie respiciunt, nihil ut 
magis optandum sit, quam ut denuo aliquis deditaque 
opera totam de epistulis quaestionem retractare velit. 
de nona aliquid monui supra. Keil cum Hercheri vesti- 
gis insistens omnes quasi spurias damnaret, quartae sane 
auctoritatem causis ex sermone potissimum petitis infregisse 
sibi visus est, sed quod de ceteris dedit promissum us- 
que ad hune diem solvere noluit. eo igitur minus mihi 
erat causae, cur epistulas ab hac commentatione seclu- 
derem. ordinem sequor a Blassio secundum temporum 
indicia quae epistulis insunt nec pauca illa nec levia 
diligenter enarratum. quamquam etiam ea ipsa quae de 
tempore, quo singulae epistulae scriptae videntur, obser- 
varunt denuo sub iudicium vocari necesse erit ita, ut 
temporum indicia et sermonis observationes apte inter se 
et caute coniungantur (cf. Fuhr 1. c. p. 595). 

lam cum in eo sit, ut ipsa sermonis abundantiae 
exempla enumerentur, ne quis plura, quam congerere 
mihi ipsi in animo erat, exspectet, breviter quaenam in 
proximis genera respecta sint monebo. atque eorum 
locorum rationem habui, quorum ubertas ea est, ut eidem 
notioni significandae membrum negativum simul inserviat 
et affirmativum, velut horum XVI 44 οὐδ᾽ ἀναγχασϑεὶς 
ἀλλ᾽ ξχών, XII 72 οὐ μετρίως ἀλλ᾽ ὑπερβαλλόντως, aut; ordine 
inverso velut huius VI 75 τολμιήσωμιξν χαὶ wi; χατοχνήσωμεν. 
longe vero frequentissimum id genus est, quo duo vel 
plura idem valentia una eademque aut adfirmandi aut 
negandi ratione iuxta ponantur sive ut χαὶ particula si- 
milibus (οὐ---οὐδέ, wi,—w125) additis inter se copulentur sive, 
quod rarius fit, ut sine particula exhibeantur ἀσυνδέτως velut 
in hoc exemplo XII 264 ἐπήνουν, ἐζήλουν, ἐμιαχάριζον. nec 
dubitavi ad hoc genus etiam eos locos revocare, ubi idem 
vel simile significantia per 7, particulam disiungantur, 
non quod existimarem 7, particulam in tali exemplo VII 63 
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χαλὸν T, σεμινόν vim suam disiungendi plane exuere, sed 
quia ipsum puto oratorem orationis luxuriem disiunctiva par- 
ticula adhibita occultare quodam modo voluisse aut atte- 
nuare. idem non nunquam dicendum est de synonymis per 
χαὶ---χαί particulas, οὔτε--- οὔτε, wács—wá:s concatenatis (de 
τε χαὶ luxta positis vide quae observavit Fuhr mus. Rhen. 
AXXIII p. 234). voluit aliquid discriminis interesse 
orator inter notiones hac ratione coniunctas, non nego. 
nihilo tamen setius etiam hoc genus ad profusioris ora- 
tionis exempla pertinere ibi concedendum puto, ubi ipsam 
notionum differentiam admodum exiguam esse apertum 
est, velut in hoc exemplo V 136 xai τὴν στρατείαν ποιεῖσ- 
Qat ταύτην καὶ mxOAsUsty χαὶ wtyoovsosty. particulis eis, quae 
non nisi ad diversas notiones coniungendas adhibentur, 
adhibitis operam sane dat orator, ut plura quam quae 
re vera dixit dieere videatur nec in senilem loquacitatem 
delabi, sed frustra. luxuries enim orationis hoc loco, si 
ullo usquam alio, manifesta est. contra in synonymorum 
numerum non recipienda duxi eiusdem orationis quae 
leguntur S8 33 χαὶ τὴν βασιλείαν χαὶ τὴν ἡγεμονίαν, quia 
harum notionum ea certe est differentia, ut χαὶ---κχαί par- 
ticulae suo adhibeantur iure. concedo non de quovis 
eius modi loco omnium idem fortasse fore iudicium, sed 
exemplorum, quibus scrupulus adhaerere possit, certe 
minor erii numerus, quam quo ipsius rei de qua agitur 
imago turbetur. ceterum grato animo profiteor Henrici 
Schmidtii librum qui inscribitur Jie Synonymik der 
griechischen Sprache (Lips. ed. a. 1876—88) in expli- 
candis synonymis vel indagandis mihi haud raro fuisse 
utilem. denique commemorare operae pretium erit etiam 
eos locos in indicem meum receptos esse, ubi vocibus gene- 
ralioribus (velut μέγας et χαλός) subiectae aut praemissae 
sunt eae quibus latior illarum vis paulo accuratius finiatur, 
velut VI 32 μαρτύρια μείζω wai σαφέστερα 59 μεγίστην μὲν 
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ἡγοῦμαι συμμαχίαν εἶναι χαὶ βεβαιοτάτην IX 17 μέγιστον χαὶ 
σαφέστατον ἔλεγχον 40 μέγιστον χαὶ σεμνότατον wol περμαχης- 
τότατον VIII 18 χαλῶς ὁρισώμεϑα καὶ νοῦν ἐχόντως X V. 304 
χάλλιστον εἶναι "wol σπουδαιότατον τῶν ἐπιτηδευμάτων XII 196 
τὸ χαλῶς "wal φρονίμιως βουλεύσασϑαι VII 68 χάλλιστον wal 
θξγιστον τεχυνήριον XV 199 στρατήγημα μεῖζον εἶναι καὶ χάλ- 
Avv, sim. sed iam omnia proferre libet exempla in or- 
dinem redacta. 
Πρὸς E»95vo»y (XXI). 

I adiectiva: 8 ἐρήμους δὲ xai ἀδονάτους 11 μέγιστον 

τεχιήριον χαὶ πρὴς ἅπαντα ἰχανόν. II verba: 8. ἐνεχάλει 


^ 
r 


^X^ suiwpsto χαὶ ἔλεγεν 4 πεπονϑὼς εἴη 8 οὺς wr αἱσχό- 
γωνται Wes σεθίωσι (cf. XVII 14 οὐχ σχύνετ᾽ οὐδ᾽ ξδ:- 
δοίχε!) 1). 
Πρὸς Καλλίμαχον (XVIII. 
I substantiva: 55 ἀδιχίας χαὶ συχοφραντίας χαὶ πο- 
: : 

νηρίας. Il adieetiva: 35 δεινὰ wi σχέτλια. III ad- 
verbia: 46 χαλῶς wai χοινῶς 64 μὴ παραχρῆμα ἀλλ᾽ 
ολίζον ὑστερῶν. IV verba: 14 ἀδίχως αἰτιώμιενον χαὶ 39- 
χοφαντοῦντα 22 ἀφεῖναι χαὶ ! [ τερὶ αὐτοῦ ποιήσασϑαι 
é Ὧν e ,- 5-2 , 2 "» ) 
33 μηδεὶς ἡγείσϑω w^ ὑπερβά ] | 50 οὐχ 
(UA. τῶν ἴσων τυγχάνει 


DU. (0y. 


Κατὰ Λοχίτου (XX oratio non integra). 


A νς τ i. ie ἴω qe 7 * 08 ^N M , 
QAO S χαὶ τς ἀτιμίας 9 ὧν οὐδὲν διὰ τὸν vz9- 


' NEA * , , * ^N . Ἀ b] , 
Uv QUT σαν τον στιν, αλλὰ ματα μεν τῇ τοῦτοῦ 


* 


er , 9 
απαντα πέπραχται *). 


ἢ) XXI 19 εἴπερ wi ἐβούλετο wol ἐδόχει αὐτῶ συχοφαντεῖν inter 
exempla recipere non ausus sum propter Blassium, qui ἐξεῖναι post 
αὐτῷ inseruit non nimis sane probabiliter; recipiendum erit exemp- 
lum, si deleveris prius xoi ut Coraes Turicenses. 

?) Fortasse inseri malet aliquis abundantiae exemplis etiam 

" 25 » ^ i] ^ r ^ "^ ^ - ^ 
haec verba 10 δὶς ἤδη τὴν δημοχρατίαν ἐπείδομεν καταλυϑεῖσαν wol 


Orc πῶσ 2)e or mo ess cemdu 9g. EA 
ως τῆς ελευύῦερίας απεστεοηῦημλεν. 
9 i^ i - wd i 
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Περὶ ζεύγους (XVI oratio non integra). 
I adiectiva: 24 μέγιστα wai κάλλιστα 40 τίς εὐδαι- 


*^ 


μονέστερος ἢ ϑαυμαστότερος ἢ ζηλωτότερος. 11] ad verbia: 


^or A] ^ . "HN r 
99 λίαν QGzh (0c χαὶ UÜna5 πέως 34 δ Ξιοῶς οιέχειτο χαὶ μΞγα- 
« ^ 4 ^ ^ — 4 $2 CF - ΄ “- - - 7t 
λοπρεπῶς. ΠῚ verba: 9 ἀπορῶν δ᾽ 6 ct ρήσαιτο τοῖς παροῦσ 


“7. SN 


χαχοῖς χα! πανταγχόϑεν εἰργόμιξ νος WW σωτηρίας οὐδεμιᾶς WM 
αὐτῷ φαινομένης 28 Ξπιτροπευϑη, να! χα! τραφῖ͵ να! χα! παι- 
à 4 


δεθῆναι 91 τιμώμιενος δὲ χαὶ Qr ATP ATE 32 αἸαπωμένην 


χαὶ ϑαυμαζομένην 44 οὐ γὰρ ἐκπεσὼν ἐκ τῆς πατρίδος ἀλλὰ 


wo 


1 ^ "^ w5 ^ " ^-^ x e , *$? «5 
συμπολιτευόμενος 44 οὐ aya(WaoUsi; αλλ ἐχών 44 ο"Ὁ 


? 4 c - c mA ΄ 1 
f Yr z f , "Lf * 
24,0 y GU. 2 VO mu e ρῶν } 


^f , 


Ι substantiva: "μηδεὶς ἔλεγχος "νηξ βάσανος 


47 1054 τὴν υ"νανίαν αὶ 4.0.0 tay 18 τὴν ατοπίαν χαὶ τὴν 
ΣΝ n 


ἀπιστίαν. Il adiectiva: 54 οὐδὲν πιστότερον οὐδ᾽ ἀληϑέ- 


ρον. III verba: 9 ἀπορεῖν ἐν τῷ παρόντι χαὶ οἷ. ἂν 


i 
^, ^ a ^ * " , ^ - 
Syst ἀπο’ 200931 19 διχοὺςξ Ξξίραντες “αὶ σαντες 12 χαὶ ταῦτα 

. [i 
λέγων χαὶ αγαναχτῶν χαὶ G2 Apo 5) 14 οὐχ ησχῦνετ (1) 


^ 


^) -—, ^ 1 o V N — σ ()O -- “- S B 1 
QUASLy χα! GstyO. ποιξῖν Z2: Mon ipii oS Χαὶ 095- 


^ 


^ , e , h. 2 , τ 
“ zy GL ANTIM Ξ σῶν OACOLA MODE y 2. l Ἂ τὸ PUE Ü ΧΡ uc 0!) 
"(2.0.27 2165 Ti χποληγίὰν rus T, 5:0U04 Χὰ τοῦ τοις ισ)ὺρ ρϊξ1- 


σϑαι μάλιστα 56 συχοραντήσων καὶ ψευδεῖς αὐτῷ παρακατα- 
δήχας ἐγχαλῶν 59 βοηϑεῖν ἐμοὶ χαὶ wi περιορᾶν αδικοῦ- 
μξνον. 
Αἰγινητιχός (XIX). 
I substantiva: 20 μετὰ τοιούτου ϑορήβο" wai 


^ 


4 


I| adiectiva: 23 ἐπὶ δὲ ξένης (ξένοις δὲ 


ἢ Addere exemplis fortasse poteram hoc 33 6 τῶν s55utoves- 
, M ^ , mE ^^ ^o ^ , 9X . ᾽ 
τάτων ἔργον ἐστίν, φαῦλος δ᾽ οὐδεὶς ἂν ποιήσειξν. sed omisi ctiam 
r », er * 1 ^r , ^ ^ B S s ὦ X * 
XIX 91 et WO Moy μον τοῦ τῶν ὑπηρχϑεν GNO φαβητατης ἊΝ ty 
xo "τῶν, 

. * A "m - 2i . * * n ᾿ 

?) v. xoà ταῦτα--δαχρήύων ali fortasse in indicem meum admit- 


tenda fuisse neceabunt. 


svotc Z) wol παρ᾽ ἀλλοτρίοις 98 τὰ 
2 M M - » ὃ E 2 
ἐν τ ϑερα χαὶ δυσχερέστατα χαὶ πόνους s 
Ξηϑέντα 31 
o»tc ἀμιξλὴς χαὶ χαχή 
^ ; "iu Lr ad ^ 2 ^ ) -- ^s e 
3t πατριχὴν Cal πάντα τὸν χρό 529. {ΠῚ ad- 
verbia: 1l ἐπιπόνως χαὶ χαλῶς αὐτὸν 
παφξστερον χαὶ WAAAOy 31 οὕτως ὠμῶς χαὶ σχετλίως 34 o» 
"νέντοι did ui dosuss VITRE ^ ufo / 
em Abs 095 ορϑῶς 34 ἄμιξινον T, μᾶλλον συμρερόντως. 
- T $ so. S , p , zs , ἃ 
V verba: 11 φρϑόῃ yj9vsvov (σχόμενον Benseler Blass: 
ἰσχόμιενον libri, v κοτε όμενον ci. Fuhr) αὐτὸν «ai πολὺν χρόνον 
οἱ 


^ 


- T — ὦ D LEE. v 
40s νήσαντα 12 Porque QUEASIO χαὶ οὐδεμίαν SAT ety 
τοῦ Bio» 13 πεπαιδευμένον ὃ ὁμοίως αὐτῷ καὶ τεϑραμμιένον 

— ^N 7 ^ 

(ty 'ezrnm vy * σι 2yn7 Κ- E: 
1 σισφρερομένη καὶ δυσμενῶς ἔχουσα 95 οὐχ ἀπεῖπον 9965 
΄ M .“-- LI ΩΤ 4 ^-^ S "» "“- * ma. 
χπέστην 21 (50 μᾶς υνηδεηίαν ἡμέραν αδοαχρύτους (ώστε 

: 
ΣΙΝ ἡμέραν ἡμᾶς ODE &) QUT de ιάγειν & v., δια-- 
(αγεῖν V Bk.), » Tf »Vo)vtsc Oti τιν χαὶ 

͵ lik.) αλλὰ ϑρηνοῦντες διετ τι ἂν χαὶ 


πηλοῦ ποιεῖσίαι. 


Κατὰ τῶν σοφιστῶν (XIII oratio non integra). 
| s δ᾽: dva: 8. ἀδολεαυΐνω νῷ , ). net 
| su bstantiva: 8 ἀδολεσχίαν χαὶ "ιχρολογίαν. IL ad- 
lectiva: 15 τεχνιχωτέρους καὶ πρὸς τὶ y Ξὐπορωτέρους 
à i e 
' ^ » "rc ( 1 
17 ψυχῆς ανδριχῆς χαὶ “οξαστιχῆς (erant qui mallent στο- 
/?^»vic) [Π| adverbia: 16 Ξυρύϑιως χαὶ υ"ουσιχῶς 
18 avi moócspoy χαὶ cya. IV verba: 1 μισήσειεν 
. psu Dicis 
aa καὶ κατοφρονήσειεν (cf. V 137 XV 219) 8 υνηδὲν 
“ξόντων μνήτ᾽ εἰπεῖν μνήτε συμβουλεῦσαι 12 ἀκινήτως ἔχει 
USvst wacm vaotoy l5 αὐτοὺς δ᾽ ἂν αὐτῶν προαγάγοι χαὶ 
7TO)h)nm *rrn TÉr(^7 (uro τέγος dV 
idi φρονιμμοτέρως (χρησιμωτέρως D mg, praeterea 
Dlassii v. II. praef. p. XXI) διαχεῖσϑαι ποιήσειεν. 


Βούσιρι 


| substantiva: 94 τὴν εὐσέβειαν αὐτῶν wai τὴν 


i 
τοὺς Ξ-ο ὴς &). P € Ξε ΕΣ ^ OW , A] * [ed r 
τοὺς ϑεοὺς ϑερχπείαν 98 τὰ π τερ' τὰς ϑυσίας wal τὰς ἀγιστεία 


So I EE is ὃ 
(ϑυσίας τε wai v.; particulam τε eiciendam esse ostendit 
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— 
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Fuhr mus, Rhen. XXXIII p. 335) 39 οἱ μὲν αὐτῶν αλῆ- 
τα! (ἀλῆτα! VBk. πλανῆτα! A v.) καὶ τῶν χαϑ' ἡμέραν ὃν- 
χατέστησαν 41 ἐπιτηδευμάτων ἠχεηόνας χαὶ διδασχάλους. 


IL adiectiva: 13 ἀνάλωτος μὲν ὧν χαὶ δύσμιαιος (2υ5.ὁ.- 


“τος v.) 42 οὕτως ἀσεβεῖς χαὶ παρανόμους 46 μεγάλων χαὶ 


IILadverbia: 19 τοὺς ... τόπους οὐκ εὐκαίρως 
ἔμοντας 95 οὕτως ἀγίως περί ταῦτα χαὶ 
ταῦτα v. IV verba: 1 


pan(wassouévoos καὶ WAV ἁπηχριβωμένους 


ἡξινῶν αἰτιῶν. 
» Νὰ. 14 : 

6060 £00 (0.05105 . 
OU. yc ξχουσιν (χαὶ σξηνῶς 


-— 
ἐντ ἐν 


^ 
τοὺς πλείω 


94 Ξπαινεῖν χαὶ Vau. ἀζειν 90 σέβεσϑαι wai τιμᾶν 41 σλξέψα' 


SA ας w- Siel)Se Trh^^ T — " 4 dm 
5z χὰ αχεξῖνο χαὶ ἡἰξλὺξ Tus αὐτῶν "e "A62 s Ξπιχή ως 


^N d d Rue ἃ 1 i daa dne. n 
σισλξιξνὴς WA "USO. eve. 
L] 


ΠΠανητυρικός (IV). 


| substantiva: 30 τὸν λόγον καὶ τὴν φήμιην $4. πολλοῦ 
τὰς ἐπιεικείας 80 


παρειλήφασιν 63 τὰς χάριτας χαὶ Ξ 
ἀλλὰ wi λυμιξῶνες 89. ποίων δ᾽ἂν ἔργων ἡ 
ἀπέστησαν 87 σημεῖον δὲ τοῦ τάχους WA τίς aues 91 χαὶ 
τοὺς μὲν ϑυρήβους τοὺς V - πράγχυνατι (vou. ivons καὶ τὰς 


τὰς παραχελεύσεις (cf. ΙΧ P ubi similia ex- 


πόνων Ti 410) VOV 


4DAY(X. καὶ : 
stant) 117 τῆς cies χαὶ τῆς αὐτονομίας 111 τοὺς 
αὐτόχειρας χαὶ φονέας (adstipulor Blassio praef. vol. 1| 
. XXI - φονέας iniuria cireumscripserunt Cor. 

168 πολέμους wai στάσεις 174 εἰς πολέμους χαὶ 


, » , * ^ * — T ^ Ἂν», d . 
χαϑίστησιν 186 vh Q2 καὶ Wy WO 00e. 
iaa 


ES. xa 4 
μι ρηὺς (05 GAV(ODS (!)6 aov 


paired 52 o» q^ i 
χγῶνας ay ἀλλὰ πολλοὺς καὶ δεινοὺς χαὶ μεγάλους 
57 περὶ ndo οὐχ. ἰδίων ἀλλὰ χοινῶν 6T ἀρχικώτατα 


-, 


zy τῶν Ἰξνῶν (Ξῦνῶν V.) ναὶ ".Ξγίστας δυναστείας ξχοντα 
 a45tt- 
i^ «Aes. 


111 τί τῶν αἰσχρῶν ἡ Ζεινῶν ον διεξῆλθον 143 τὰ 
χώτατα "Lo sU MATO. 151 
περιδεεῖς ἔχοντες 173 ἁπλοὺς Wa 

94. οὕτω χαλῶς καὶ Ἰνησίως τεγόναμεν 4l οὕτω 


χατεσχενάσατο χαὶ πρὸς ἅπαντας οιλείως 48 τῶν 


νι τ}. .2 


ὡς ΝΕ : duni dn Ad 
τας 22 "- . tO styos ^. 
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τῶν χαλῶς χαὶ τε χνιχῶς ξΞγχόντων 18 Y*0ot ioc χαὶ χαλῶς 
ἔξουσιν 104 πυμμαχικῶς αλλ οὐ δεσποτιχῶς (cf. VIII 184) 
ee ἁπλῶς εἰπεῖν χαὶ Wd χαϑ' ἕν ξἔχχστον ἀλλ᾽ ὡς 
πολ 176 ἴτως χαὶ χοινῶς. IV verba: 5 ὅταν ἢ τὰ πραγ- 
“στὰ τέλος χαὶ ict δέῃ βουλεῦςξ Edid 
: itas, sea 0g χαὶ :; L Asi lai PONE περί αὐτῶν 
| ΝΣ Ἂ τοῦτον τὴν λόγον lO εἴτις ϑαυμάζοι 
^* Tto, (vtr, wai ϑαυμάζοι v.) ) 14 καταγελᾶν wo χατα- 
fpoves 27 wn τάς... διαλαϑούσας χαὶ χατασπιωπηϑείσας 
(καὶ λατασπιωπηθ. om, pr. P) 5) ἀλλὰ τὰς... xoi λεγομένας 
^2. νη μονξηομένοις (scil. τὰς Ξὐξεργεσίας) daga 


^ 


“γχατεσχξα 9 βούλο 2 Ot, χρό 
Ὶ 73 βούλομαι δ᾽ ολίγῳ UL Sp. 
{9 
τοῦ πλήϑους ὠφελ 
5 à 
ὅριςοντες 80 στρατηγεῖν ἀλλ 
pastu αὐτῶν 80 s5 προσαγόμιενο! 
"ATA e ίστ 
πόλξων WR αὐτὰς ; 
DI e zn —TrnT(ht- 3)) 2 Í 
λεύειν 138 οὐχ ἀποτρέπειν ἀλλ᾽ ἐπισπεύδειν 
ἐ ωταν τὸ δὼ τῶν / , y H 
138 τὰν τὰ μὲν τῶν βαρβάρων χαταστῇ χαὶ 
ἡνώμνης 150 οὐδὲν pcs Ἰξέγονεν ἀλλὰ πάντ᾽ Ξἰχότως ἀπε 
«ἦν .νν - TIAE d 
βέβηκεν 156 t... ττωνται χαὶ Gs6«05:y. 164. 5zz5- 
ty 7,5. "ros ἢ M 4 Tre! € ^ - Pr ^ - 
ξηίαν πο! "d οιατριβήν 1 ξισηγεῖσϑαι vo 


F ^ 
50.200 Azty WESCE AEN dee ᾿ 
v 172 eio deir MUNI! (scil. τοὺς πολξ $uo»c 9 “αὶ 


περι ένη! εν τοὺς Ὑ he "e X xad. Aes * 
Ἔν τοὺς χαϊροὺς 11 ἐπισχεῖν ἀλλ᾽ οὐχ ἐπ τειχϑῆνα! 


1 Y . ; - 
j ) Vulgata non praestat, licet legatur V 140 hoc ordine t. sty 
f, TO τες 7. ) wv,t 4 TA! 2 1 
ἀκαντες καὶ ϑαυμάζουσιν. conferatur enim quod exstat XV 919 οὐδ᾽ 
ἂν ϑαυμασθϑεῖμεν οὐδὲ μεγά)ης τιμῆς cy l | 
UAoUstusy οὐὴξ μεγάλης τιμῆς τύχοιμεν, audi autem H. Buer- 
"sues de vulgata sic iudicantem (Je handschr, Ueberl. des 
sokrates Ber ind ü 
7 Berol. a. 1886 p. 20): Vulgatalesarten sind überall da zu 
verwerlen, wo sie nicht für einen zweifellosen Fehler von V eine 
ganz unverdüchtige Verbesserung bieten 
2 
»* ) Haud inepte hoc loco adferantur quae Buermann quem modo 
1 LI 
audavimus dicit l. c. p. 20: Die Korrekturen von 1l, 1^ und 2 (cod. 


L , ᾿ 
) sind überall da aufzunehmen, wo nicht innere Gründe dagegen 
sprechen. 


Att y Tn! ^5wU íopyj ATrngmTá 6I 1175 ) Ww "yr τὰ] (). 
ι 240v rus) i 55. "n ot “ἢ / ) 25S 4M (9o /. Δ VU. VG" ἦν 


χαὶ τ 

μιν οἱ T) wal χαχῶς ποιοῦντες 110 ἀνα!οξῖν καὶ Me 
᾿μάραᾶν 186 πονήσε' — E) καὶ τιλοπορήσει (ct. 
' 985 XII 11, ubi πονεῖν verbum eum verbo zU055- 


sy coniungitur). 


ΠΠλαταιχός CXIV). 

I substantiva: 12 wr2suiov ams αἰτίαν wes χατη- 
τορίαν (cf. XV 26 27) 24 ἡπὲρ τῆς Ξλευϑερίας 
αὐτονομίας 98 εἰς τοῦτ᾽ ἀνανδρίας καὶ πονηρίας (post πονηρίας 
add. v. καὶ ἀφροσύνης) T) ov 1) 39 τὰς ἀδοξίας χαὶ τὰς my5- 
νας 46 ἀλῆται χαὶ πτωχοί (cf. ΧῚ 39). 1l adiectiva: 2 
δαιωτάτους χαὶ δικαιοτάτους 8. ἀνόμους χαὶ δεινάς 12 o» (ap 
Ξχόντες ἀλλ᾽ ἀνχαγλασϑέντες 3l oyA ξχϑίους ἡμῖν χαὶ 005- 
μιξνέστερο! διετέλεσαν ὄντες δῦ οὐχ. ἴσον "Why οὐ ὥμοιον. 
III adverbia: 36 οὕτως εἰχῇ wot προδήλως 39 ὁπ'ώτερον 
Ελλάδα διοιχοῦντας 59. οὐδὲ τὸ πρότερον 
αἰσχρῶς οἰῶ MS Y IV verba: 34 ἀπορεῖν χαὶ 
τῶν ξλπίδων ἁπασῶν Z3: hu did (c. XVII 23) 41 v )5s- 


^X^ 


ἡμέραν αδαχρυητὶ 00H E) διάγομιεν ἀλλὰ πενϑοῦντες 


Ἁ , Ἁ 
γα. πρόὸτ spow τῆν 


αν 
LI 


22. ἅπαντα τὸν ψρόνον διατελοῦμιεν (ef. XIX 27) 56 αντ'- 
$oA0DVt à δεόμιενο! βοηθῆσαι (inst V.) τοῖς ἡλικιώταις 


iiy ἔτ: πλείω χαχὰ τῶν Ξἰρη μένων παϑόντας 60 τῶν 


4 


ὦ mE axacsedi ( É s TN IP Sho ou m m PN. oT 
«e po'(ovv &ovt 52.502. ΤΙΝΑ KR poo 9 7 f R09. AT 7... Wwe 


τὶς πρὶ Ξλξινοὺς 
. - ^ ^ ^ ^ ^ 
| substantiva: 7 πρὸς τὰς περ'ττότητας Wat τὰς (τὰς 


post «ai add. l'Bk.) ϑαυματοποίας ΤΊ τὰς ἐπιφανξίας χαὶ 


') Tria synonyma, quae vulgata praebet, apud Isoecratem 
nusquam sie leguntur coniuneta. sed iniuria tertium membrum 


superadditum esse etiam inde manifestum est quod isto addito 
hiatus oritur. cf, VIII 85 εἰς τοῦτ᾽ ἀφροτύνης "ov. data occasione 
commemoretur XIV 19 pro εἰς τοῦτ᾽ ἀναισχοντίας ἐδνηλύϑιασιν in Ev. 


scriptum esse s'c τοῦτ᾽ ἀναισχυντίας καὶ πονηρίας DAR AA, quae 


synonymorum copulatio alibi apud oratorem mihi non oceurrit. 


21 


^ 


τὰς λυμπρότητας (τὰς λαμπρότητας χαὶ τὰς ἐπ ΠΟ ῪΝ v.) 
l7 οὐκ $^ τῆς ἡσυχίας ἀλλ᾽ w τῶν πολέμων χαὶ τῶν ἀγώνων 
(cf. VI 104) 43 ἀργὰς χαὶ δυναστείας 58 s58 χαὶ προ- 
voL χρώμεϑα x ] πὲρ τῶν πόνων χαὶ i 
y55ywnv 62. σύνοιχον αὐτῇ καὶ ibuc sio χατεστήσατο 
Il adiectiva: per 


hi 


GS τῶν φαύλων χαὶ TAG μὲν Sax t o'cu 
T y WAS TORitOV C ἢν Δ ν 2t TUA 


i 
"(t6 TÉ μὴ 9 δανρΐω 2 Tj Tn 
/ fio fu )5'V zuo 5zV τῶν τ Gv (V A UT, 
- E 


, ^ ^ 
PAMTAMYIY, bul 2i] τς έ5 -—— — "r^ m. * 
"vi [^* 9" VT -- wd A2. p ERTOV “αὶ περι 


- » D ^ 
τῶν πολ CGtSVETA Vt» ἡνέθη, 865 τὶ ὅδ, ἃ : 
v o Ξγχόντων 24 συνέβη τὸν μὲν ονομναστοτέρους 
καὶ μιξίζους, τὸν δ᾽ ὠρξλι - χαὶ τοῖς E) ? 
μξίζους, τὸν € ὠφελιμωτέρους καὶ τοῖς “λλησιν οἰχκειοτέ- 


, 


Γι Γι -r T δ - P ^ N ν᾿ 
ροὺς ποιήπασϑα' τοὺς κινδύνους 28 ἀνόμου χαὶ δεινοῦ 
- i no 4z./0) 


^ — Ὑ ΓΎΘΗΡ τ ^X S D MC. τῷ * 
γυσαπαλλάχτου edu [ προστάγματος 4: 
3 : jn i v «M. - * 
EUR OREL [I PAX t : 
ὦ χα! χαλλίῳ ὡς τὴν τιν δ8 πολὺ μξίζω χαὶ δεινοτέραν 
CL t Th PF T -r m-£gt M mr ^ ; - : , * 
οὐήσαντο παράταξιν 54 πξηνότατον χαὶ τιυτώτατον χαὶ ϑειό- 


τατῶν. IIl adverbia: 9] τὴν πόλιν σποράδ ἊΝ “αὶ χατὰ 


749'L^.C f UAC "ym € S : : ; , : ᾿ 
ἱ - o 0UAGO059.V »É fj) t) (4 /400..0c “αὶ WC Ast. 


^. 
5 
T 
5 


IV verba: 9 ν καὶ χρξίττους εἶνα ὃν ἰδιωτῶν 


«)* m^ VH M-— MP jm ? . 
22 τοὺς χγαπήσαντας. “αὶ ϑαυμάσαντ ας γὰρ sa 
᾿ δ ν i ἊΣ w€d*w 
το (J- ^4 - —rr'r ^ ; ; PE * : - ; 
χὰ Θησέως $p(* χαὶ λέγειν αἀρξά c wu. 29 οχνῶ 
μὲν Ju. :t4 c ^Arp^lbegt “ ; - Ἵ 
E "A "moo ^. dM 0... πᾶρανομαν 
fn^ 2 ξ. T, ^ , é ) ᾿ - ν 
7 097. | ξνος ἃ χγαπωμξνος 58 «παινξῖν χρὴ 
er ^t ttt FI ; f M -— 4 — - »-p- 4 PN 
AX τιμᾶν κα : τῶν πώποτε γξνομένων διξνεγχεῖν 
Ξ 41 σχλοπεῖν. ὁποῖό 
| GAMMALSU αὐτόν δ αὐτοὺς πυνεξώρμη, σαν χαὶ 
mts lí -- d. ors " .Ξ 2. - . ES 
συνεξέπεμψαν (τνεξέπευυψαν v. : συνέπευψαν [UN] Bk.) 54 οὐδὲν 
UL 0s. αγαπώμενον ἀλλὰ πάντα χαταφρονούμενα (cf. S 37 
) -r.t' T" ζω 
dtu. or.) 62 τοῦ γένους... διαφϑαρέντος καὶ καλοῖς ἀνη- 


υγάζεσϑαι (ἐπεξεργάζεσϑα Δ v.) 


| substantiva: 7 οὐῶεὶι αἰνϑονος οὔτε | πόλξμος 


(πόλξος noti χίνϑυνος .; ef. S 111 eiusd. or.) 25 τὰ 
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4àp αὐτὰ δικαιώματα wa τοὺς αὐτοὺς λόγους 

αὐτῶν ἔχομεν εἰπεῖν 45 ἔν ταῖς αὐταῖς 

50 £x qàp τῆς ταραχῆς καὶ τὴς καινουργίας (πανουργίας Θ v.) 
δ1 μετὰ πολλῶν πόνων χαὶ χινδύνων 82 τὰς τιμὰς wai τὰς 
δοναστείας (χαὶ τὰς δυναστείας add. lEBk. cf. VI 45 VIII 
142) 87 ἐν ταραχαῖς wai χινδύνοις (cf. VIII 124 V 107 
XII 57. 77. 105) 89 ἐν ἀξιώμασι χαὶ φρονήμασι τηλυκούτοις 
Ω 


^ M ' , - ^^ , ἘΝ 
βεβιωχότας 96 ἀπαρχὰς καὶ ϑυσίας 98 ταῖς 6 αϑαδείαις 
χαὶ ταῖς σεμινότησ!ν 104 αἱ γὰρ ἐπυράνειαι χαὶ λαμπρότητες (f. 


, 


“.4 95 


ἔχ τῆς ἡσυχίας αλλ L4 τῶν ἀγώνων lll πολέμων καὶ wtw25- 
νων. ΠῚ adiectiva: 10 πολὺ σεμνότει τρόπαιον ΣΝ ἬΝ 
φανερώτερον στήσομεν 14 wl, δι stípev αλλὰ (QU ἡμῶν αὐτῶν 
14 γχαλλίω χαὶ m χαὶ παρὰ «Aot ανϑρώποις ὁνο- 
""αστότερον 26 χυρίας καὶ πατρῴας (scil. χτήσξ'ς) 32 μιαρτῆρτα 


usi o χαὶ σαφέστερα τούτων (μαρτυρίαν... σαφεστέραν 9 v. va- 
Let 


copa... σαφέστερα Blass) 42 ἀρχαῖα γαὶ πόρρω τῶν νῦν παρόντων 


Jéersty 49 03.8 χαὶ παραβόλῳ πράγατ' 59 μξγίστην μὲν f (0. 


συμμαχίαν Ξῖνα! χαὶ βεβανον ἀτ uL 68 τῶν ὥεινῶν 1, χαλεπῶν (τῶν 


δεινῶν ἡ χαλεπῶν v. Bk.: τῶν δεινῶν χαλεπῶν V. δεινὸν ἡ χαλε- 


πὸν ΕΘῚ 95 ζηλωτότερος ἣν wai ϑαυμιαστότερος 98 οὐκ ἀλη ϑι- 


^M S 


ναῖς ἀλλὰ χαταπεπλασμέναις (sic v. ΒΙκ., ἀληϑινῶς.. χαταπεπλασ- 
usvoz ΕΓ Β5.).ὄ Ill adverbia: 27 εἐχϑὲς καὶ πρώην 67 απί- 
στως τὰ πρὸς σφᾶς αὑτοὺς χαὶ δυσμενῶς ἔχουσιν Τὺ ουϑῶς... 
^ προσηκόντως (καὶ προσηλόντως add. l'EBk. cf. XII 261). 


^ SN 


IV uM 7 τοῖς wid λίαν ἀνάνδρως διαχεινένοις QUAM χαὶ 
Y L] 


χατὰ ετχρὴν ἀρετῆς ἀντιποιουμένοις σϑαι καὶ «spt- 


i 
(:w$5029t τῶν εχϑρῶν 49 χατηγοροῦσ' - τοῦ πολξη.0" 


^ 
r 


; T C leen Ὁ δ Ἄλλῳ «à heec nmm 
^X". 6Gtzesp uem ΤΊ 94 πιστίαν αὐτοῦ 64 ο"))ὲν (94 τοις an6o- 


^w 


- ^or ^ zd 1 nid za 2: d , i 
στασι eov ὧν προσξη T. 159v. QNA OM. μξν “ἢ Ξλξϑερίας 


" ' Ἀ ως » Ld A ^ , PPAPTT Pj T d Y 
τοὐναντίον ἀποβέϊηγχεν ἢ) 14 asy χα. eps αν τολῃή 
1) Ταναῦ observare quam scite orator abundantiam sermonis 
occultaverit, cum notionem ὧν xp03:065*. non iteraret, sed novum 
d ; EE uu uu I iL. La Mie 
membrum iuferret idque ordine chiastico «^^ ἀντι μὲν τῆς ACUTIS 


5*4. "E 


σωμεν καὶ wq χκατοχνήσωμεν 75 ἰχξτεύοντας χαὶ 


45 Οὐχ ἂν Ξχπλαγεῖξν αὶ ὥείσειαν 76 wrist 0. π 


ἐ 


uv, χρώμιξνον ἀλλὰ ϑυραυλεῖν wo πλανᾶσϑαι κατὰ τὴν γώραν 
δονόμιενον T1 ῥηϑέντων τούτων χαὶ διασπαρέντων εἰςτ bc" Ἤλληνας 


-v-— 


(τούτων χαὶ διασπαρέντων add. l'EBk.) 80 αϑρο!: αϑέντες χαὶ 


΄ M E ^ -— -— meo 2 ΣᾺ * 4 
AOT OM Ot, 554L2y0t OT ras on v2 20V 91 egt Uu. 1o δενὼς OAAO) φῴοντι- 
i 1 


nt 


ee e. 
Y, τοῦ σιαγξνέσϑαι καὶ περίπου 


ϑράμμνεϑα καὶ πεπαιϊοξύμεϑα 108 " 
“αὶ "A Tot oov o stay. 


Πρὸς Νιχοχλέα (1l). 


] substantiva: 3 f, παρρησία χαὶ τὸ ανερῶς ξΞξεῖνα! 


F^ - ^ 
τε qi. οις ERA Tea Wt. D τοὺς φόβους “αὶ τοὺς “ιν νοὺς 


τὴς ἀνωμαλίας χαὶ τῆς ταραχῆς lY τῶν προσταγμάτων χαὶ 
τῶν ἐπιτησξυμάτων 24 wi χαλεπότητι (Blass vain p. XII: 


- 


qnalim τῇ χαλεπότητι) "νη τῷ σφόδρα κολάζειν 24 ταῖς 


Ξπιστήμαις καὶ ταῖς παρασλξ)αῖς 26 μετὰ φόβων χαὶ κινδύνων 
48 τοὺς αγῶνας καὶ die AUAM LE 49 τοὺς αγῶνας χαὶ τοὺς 
πολέμους 49 εἰς αγῶνας καὶ πράξεις. [1 adieectiva: 20 
βέλτιστον χαὶ δικαιότατον 16 ι πρῶτα καὶ μέγιστα 


ED 


41 οὐτε παράδοξ toy οὐτ ἄπιστον -(0 τῶν νομαζο μένων οὐδὲν 
πεῖν 45 δοχοῦντας χαρτεριχοὺς “αὶ οιλοπόνοςς evo (χαὶ 
φίλοπ. eva! EBk.: εἰν! vx οιλοπόνους v. ef, XIII 25) 54 μεἰί- 


ζωοὺς χαὶ πλείονος ἀξίας. Ill adverbia: 39 χαλῶς χαὶ με- 
τρίως ἢ). IV verba: 10 v, padotsiv wn αηιξλεῖν ἀλλὰ σχοπεῖν 
ὅπως... 19 τὰς ψυχὰς ἡμιεροῦμεν χαὶ πλείονος ἀξίας ποιοῦ- 
u:y 18 τὸν ὀρϑῶς βασιλξύσοντα χαὶ τὴν πόλιν ὡς χρὶ, c 


17 ivt χαὶ μετατίϑει (cf. VIII 129) 29 ἂν μὴ 


- ew - M MAS s ὡ 
vic τῶν fao vv. αλλὰ ^D UIS τῶν ext" τῶν 90 τὰ Tt- 


ἡνόμιεναι χαὶ τὰ συμπίπτοντα 40. οὐδὲ γὰρ Sue τοῦτο παρέλαϑεν. 


| Neglexi redundantiae exempla prorsus Isocratea S 19 λαμπρῶς 


Mr δι. ἡ 
“πὶ βασιλ: AQ C et 8 . 20 " QUEM πονοῦσιν UT, R663657/6D0 Κῶ (G6 'tat(c, 
* Cd oí 


quia loci, ubi m synonyma reperiuntur, spurii an genuini sint 


dubium est. cf. Blass praef. p. XI sq. 


24 
ἀλλ᾽ ἠπιστάμην, Utt χτλ. 46 ἢ παραινῶν ἢ διδάσχων 17, χρή- 
σιμόν zt λέγων 46 τῇ Φυχῇ πονῆσαι χαὶ σχέψασϑαι περί τινος χτλ. 
49 τοῦ μὲν νοϑετεῖν wo συμ βουλΞξήξιν 53 τοὺς δὲ νοῦν fyov- 
cac wal δυναμένους ὁρᾶν πλέον tt τῶν ἄλλων δ8 περὶ πολλοῦ 
ποιοῦ wai ϑεράπευς 54 αἷς χἂν σρόδρα χρῇ (κἂν σφόδρα χρὴ 
“νήσῃ v.) καὶ υνηδεμίαν ἡμέραν διαλείπης 

διαλίπῃς V.). 


Νιχοχλὴς ἡ Κόπριοι (IH). 
| substantiva: 91 ITE Ξξλξίας δεόηιξνα (sell. πράγῃνατα) καὶ 
τολαχὴς !) |) 4] στάσεις χαὶ διαφοράς AT οἱ μὲν γὰρ τ᾽ f, “αὶ T, 


(wer, σωφρονοῦντες D4 ἐταιρείας ui, ποιεῖ o8 (ξταιρίας ui, 


^. b. ^ 
(0) bts ", δὲν ἐλλείπ ] αἱ πόνους χαὶ 


^ 


ues v.) συνό 
χινδόνους οὐστινασοῦν ὑπενεγχεῖν. TI ipe tiv a: 7 λόγος ἀλη- 
Unc χαὶ vOulMoc χαὶ δίχαιος d Ψυχῆς a2 1c χαὶ πιστῆς 10 
χαλλίστους ἡγοῦμαι χαὶ Aes VW "νάλιστα πρέποντας 
ἐμοί 17 ἡδίων ἐστὶ (scil. πολιτεία) χαὶ πραοτέρα wa δικαιοτέρα 
29 ἂν τοῖς ἐγχοχλίοις Wa τοῖς κατὰ τὴν ἡμέραν SWAT γιγνομένοις 
αἱ "οναρχίαι διαφέρουσιν 3l upra των "AS VOL χαὶ πάντα λατηνα- 
λωμένα δ4 φιλίαν ἀσφαλξστάτην χαὶ βεβαιοτάτην O4 πιστὸ 
ὄντες wa δίχαιο!ι 58 αϑλιωτάτους τΞὶ χαὶ 2 στη εστάτους 
μόνην wo διχαίοις. ΠῚ adv erbia: 13 ἔχω τὴν 
ἀρχὶν οὐ παρανόμως οὐδ᾽ ἀλλοτρίαν 3M ὁσίως χαὶ δικαίως 
χαὶ διὰ τοὺς ἐξ ἀρχῆς προγόνους καὶ διὰ τὸν πατέρα χαὶ Ot 
ἐμαυτόν 32 οὕτως ὁπίως καὶ χαλῶς ἐπεηξλ ήϑην τῶν πραγμιό.- 
τῶν (pro καλῶς scripsit Cobet δικαίως. sed cf. XII 124. 183. 
187: V 57. ubi «zóc cum 5síoc coniungitur. vide etiam 
XV 321, quo loco δικαίως cum ὁσίως copulatum exstat) 
4V ξχόντας χαὶ προϑύμως 48 ἐπιμελῶς καὶ διχλαίως 52 wi, τεχ- 
νιχῶς ζητξ πολιτεύεσθαι 0. δ᾽ ara vc AAK οὕτως ἁπλῶς χαὶ 


- 


φανερῶς, ὥστε χτε. IV ve rba: 2 τοῖς λόγοις Ξξξαπατώντων χαὶ 


| Proeul habui ab his indicibus quod legitur αὶ 30 s: ϑέλοιμεν 


ἊΝ * * ^ E ^ , * ^ , - 
VAGTRITS WM OUS φύσεις καὶ τὰς ουνάμεῖς καὶ τὰς γρησεις τῶν πραγ- 
- Ψ - - * jJ 


μάτων, 


25 


wi δικαίως χρωμένων αὐτοῖς 9 οὐδὲν τῶν φρονίμως zpatto- 


μένων Ξξρήσομιεν ἀλόγως γιγνόμενον. ἀλλὰ καὶ τῶν ἔργων χαὶ 
τῶν διανοημάτων ἁπάντων ἡγεμόνα λόγον ὄντα 9 περὶ τῶν παι- 
δεόντων "ai φοιλοποφούντων (cf. XII 209) 12 s MM 92 
χαὶ προτρέψα: 13 toic 5x ἐμοῦ συμβουλευϑεῖσι καὶ προσταχ- 
ϑεῖσι 17 πρὶν σαισϑέσϑαι ct τῶν τῆς πόλεως χαὶ λαβεῖν Su- 


- ^ 


7298 ἕκαστον 
δέοντ' 090!) 89 αὐξηϑῆνα! χαὶ... να! 94 


πειρίαν αὐτῶν D QYA ἀπολείποντα! τῶν χαιϊρῶν, 7. 


ἀποτέμνονται τῆς siia χαὶ πλξονξχτεῖν ζητοῦσιν 44 eniin ξνξεχα 
χαὶ ταῦτα διανοηθείς (χαὶ ante ταῦτα add. l'Bk.) 46 Ξπαινεῖν 
49i ϑαυυάζειν 417 sougooAióoo καὶ προστάξω (vulgata y 
synonyma inverso ordine praebet ; sed cf. 8 13 eiusd. or. 

53 wi χατασιωπᾶτε... ἀλλ᾽ ἐξελέγχετε 58 τοὺς τοιούτους 
αϑήηως ξ,οντ (C χαὶ το κἀν ὩΣ σπαντα αὶ υνηδὲν "ἄλλον 


F^ NENES ^ - 
q151:00V τας τοῖς φίλοις t "AS Get) WAV τιν. 
LI 


υχγόρας (EX). 


| substantiva: 10 αὐταῖς ταῖς sopotuíatc χαὶ 
συημιξτρίαις 2 i μὲν φήμας wal τὰ 
Ἰξνομένας 81 καὶ μὲν ϑορύβους τοὺς 


^f 


γνῶ ξνοὺς AL τοὺς τόσους τῶν ἀλλωὼν 
6d i T - 


6 
τὰς παραχελΞξύσεις κείνου (cf. IV. 97) 36 μετὰ δήλου 


, * - * r ^-^ ^ Ἂ 
τέχνης 42 οὐκ sy ταῖς ἀργχίαις αλλ εν ταῖς Ξ᾽πρατίαις 


χαρτερίαις (καὶ χαρτερ. AE cum re lF'Turr.: χαὶ 


4. Av. om. haec verba pr. lBs, uncis incl. ecd 


T" ^ 


πραότητα χαὶ μετριότητα, DO wd, κατὰ γν αλλὰ κατ 


Ir 


τὰν 65 XX τοιούτων ἔργων χαὶ κινδύνων 69 τὰς Be 

χαὶ τὰς παρασλευάς. ΠῚ adiectiva: 3 φιλοτίμους καὶ y 

Meicuest 12 χαλλίστων αὐτῷ χαὶ μεγίστων Mee 

χαταλευρϑέντων 17 μέγιστον χαὶ σαφέστατον ἔλεγχον 36 
ρόυος 39 οὔτε... κάλλιον οὐδὲ 


μέγιστον καὶ σεμνότατον γαὶ 


5T μείζω χαὶ πλείονος ἄξια κατειργάσαντο 


χαλεπώτερον ξχξῖνον ἀνταγωνιστήν 09 SW ταπεινῶν χαὶ φαύλων 
, ' NAI , » e. ^ ' ' 
πραγμάτων 67 τὸν δὲ τόπον ἀμίχτον OOV παραλαβὼν χαὶ 


EIPANAAS ξξηγριωμένον ἡμερώτερον καὶ πραότερον χατέστησεν 
69 δοκεῖ μέγιστον εἰναι χαὶ ϑυαυμαστότατον VT οὐχ nop: 
παραδείγηνασιν χρώμενος αλλ΄ οἰκείοις. [Π adverbia: 23 


^W 

GS ξνομένῳ ταῦτά TS πάντα 50V. ξήϑη TOES 
^ X5 ^r ^ “495 ^ ^ [d ΄ ^ » 
006 ὠδπερ τισὶν αλλ ξχαστον αὐτῶν εἰς "περβολήν 
.) : Ὶ ' * ; ^, ' - Α ' ^ 4n πὶ πο — ^) - 
26 6oiec χαὶ διχαίως 38 ὁσίως χαὶ διχαίως AVAL πέπραλχται 
á er "o ^ ^ ^ f * H 
49 oot ϑεοφιλῶς χαὶ φιλανθρώπος διῴκει 44 0955 
^ , $ «* * ,^^ NI , 244 4 , i34 
ατάχτως Q06 ανωμνάλως σιαλεξίμενος αλλ OU.ouG 49 o»towc 
ἀπροποίστως χαὶ γαλεπῶς styow 04 λυπηνῶς χαὶ βαρέως ξἔφε- 


μὴν 10. Ξυτυχέστερον καὶ ϑϑξοριλέ Ξχξίνων διαβεβίωχεν 
ρον χαὶ ιλοπονώτερον εξ ργασάμην. IV verba: 

μνουμ ξένους χαὶ τραγῳϑουηένους . KV 136) 11 οὐχ 
οχνητξέον ἀλλ᾽ ἀποπειρατέον 21 περὶ ὧν ολίγοι τινὲς ἐπίστανται 
χαὶ wi πάντες οἱ πολῖτα! συνίσασιν 24 ἐχπλήττεσϑαι wol 
27 διαρυγχὼν τὸν κίνδυνον καὶ σωϑεὶς εἰς Σόλους 

"νη δενὸς ἄλλο 2 υνησϑείην, ἀλλ΄ ἐνταῦϑα wan meu τὸν 
ξίσαντα τὸν τόνον ἀλλὰ 
παρρησία χρησάμενον εἰπεῖν (cf. Demosth. XIX 237 μετὰ παρ- 


υησίας διαλεχθῆναι, "εν ποηστελλόμενον) 41 οὐχ qi δεῖν 


^ , ^w 8 
λόγον 39 urosy ποστειλάμιενον uos 


ὃ δ ^ * ' "-«.* : 
ωλ' "C ὑρξὶν 005 99 τὸ 5χΞ2 JU TCU «zb. τῶν πραγμάτων, "UA SM τῳ 
χαὶ βουλεύξσϑαι τὸν πλεῖστον τοῦ “χρόνου 


«5 SUV. αλλ oy ως YA dO S 


χαϊ τὰς este ᾿ à τῶν πολιτῶν ξχαστον Ξγίχζνωσχεν ὥστε 


τὴ. 4 Ti Sv τῶν UD 2040V AK οὐχ RATE νος )z αὐτῶν 
τοῦτοῦ διήμαρτεν. ἀλλὰ καὶ τοῦτ αὐτῷ 
ὑσϑομξῖν αἱρουμένοις ἀλλὰ urat 
υλομένοις 16 τὰς ἀρετὰς... παραδοίη 
τιν αὐταῖς 1717 παραγιαλὼ χαὶ 590069250. 18 τιλο- 


- ^ 


- ^ , - * * , 
τῶν GO. 20v Q) τοῖς A ROASASTULMLE VOS 


Üz ὠρξὶν ἡμῖν 


. 
περὶ τὴς νἱχης αἀμηλλωμένοις ( ἀμυλλωμένοις ΠΡΚ. 
αγων!ζομένοις Av.) BÜ ἡνηδὲν SA QA ... ξπιμελεῖσϑα! 


* 


"uh T “7. "AST 
χαὶ ΤΥ ψυχὴν χανεῖν. 


21 


Περὶ εἰρήνης (VIII). 


I substantiva: 17 ἄνοιαν καὶ μανίαν (sed cf. XII 
157) 20 ἀπαλλαγέντες πολέμων χαὶ κινδήνων καὶ ταραχῆς 
9| τοὺς ὡς ἀληϑῶς O00. 006 χαὶ φίλους ὄντας 33 τὶν 

^ , 5 . ἂν ᾿ς : — 
εὐσέβειαν wal τὴν δικαιοσύνην 34 usc εὐσεβεία QUADLOSDVTIG 
ζῶντα ἐχείνων ἁρπαγῆς wal βίας χαὶ παρανόμοις 
51 μὲν ταῖς ἡσυχίαις καὶ ταῖς ασφταλείαις 91 τοῖς " 
χλλιων πόνοις χαὶ χκαχοῖς (πόνοις χαχοῖς E) 99 στάσεων *2t 
πολέμων (inverso ordine vulgata haec synonyma baron 

ὶ 

ἐπιϑουνητὰς χαὶ τοὺς ἑτοίμους ὥντας 
| 


119 τὴν μὲν χολσίαν AO 


τὸν πόλεμον χαὶ τὰς ταραχάς 128 τὰς πενιὰς 


130 ταῖς εἰσαγγελίαις wai ταῖς γραφαῖς χαὶ 

σῦχος Kod 136 ταῖς LAST "c χαὶ ταῖς παρασχευαῖς 
i T ; : 

(xoi ταῖς om. [. ταῖς om. Bs) 138 «wa (vAstiiAc 

UE! Bk.: txscqpízz ceteri hie, ἱκεσίας Ant.) wi osos 


139 τῆς φιλίας χαὶ τῆς συμμαχίας 141 σωτῆρας αλλὰ 
λημξῶγας (cf. IV 80) 149 ἁπάσας τὰς τυραννιχὰς 
D T 2 

χαὶ τὸς δηναστείας (χαὶ δυναστείας €? v. in Ant. 

" 33d vCiB Ph usevínnec 
144 wv, δουλείας ἀλλὰ σωτηρίας 145 τοῖς 68 νεωτέροις 

: - 
VAY αἀχηάζουσιν. Π adie eras 26 mwzikuotipay καὶ 
ἊΞ ρδαλξωτξι “αν 931 χξρῦαλξαν δὲ χαὶ. .. 3012500952) 41 952£v 
δὲ τῶν αὐτῶν ξχείνοις πράττομεν e πᾶν τοὐναντίο 
τίων ἦν καὶ χρεξίττων 81 τὰ μὲν πικρότατα χαὶ μάλιστ ἂν "μᾶς 
λυπήσαντα 109 ἐπίπονα 6i γαὶ pesos 111 τῶν δεινῶν ἡ τῶν 
αλεπῶν (δεινῶν ἡ - δεινῶν. τί v.) 110 τυραννίδας 
ἡ ξὶσὺς "αλεπὰς ἵνα! χὰ Gs 117 μικρῶν αὐτοῖς καὶ 
ταύλων 120 ασεβὴ 6 429i zovtoóc. ΠῚ adverbia: 18 ἣν 
à 
τὰρ ταῦτα χαλῶς ὁριπώμεϑα καὶ νοῦν ἐγόντως (cf. VII 60) 
90 ausi πος χαὶ λίαν εἰχῇ 49 τοῦ καλῶς wx ít αγμξένως 
ν χαὶ ταραγωῦξστ ξρὴν 91 ttu λοπολξως 

χαὶ «οὐ οχινδύνως 14524 1217 ὥστε μηδένα τῶν πολιτῶν 


- 
4 


e , “ - ^s 212? 28 i 2 "n τὴ ὁ 
ἡδέως ζὴν μηδὲ | AA οδορυνῶν μεστὴν εἶναι τὴν πόλιν 


28 


nid 
» “» 


ς ξχαστον τῷ χαϊρῷ συνέπιπτεν 134 "ηδὲ 


ἡξσποτιχῶς 32 σα! κῶς αὐτῶν basibus 137 *4AGc 


χαὶ συμφερόντως 139 Ξετοίμιως καὶ specie cdm προ- 
üóuec om. v.) IV be: 5 


"ξλετᾶν χαὶ E iy 6 
PM Ad ἄλων επιϑυμεῖν παρὰ τὸ δίχαιον ἀλλὰ στέργειν τοῖς 
ας 


τοις 
παροῦσ! 14 πρ τοὺς επιπλήττοντας χαὶ oi sive (ef. 


Plat. Prot, 327 A Ξδίδχσχξ χαὶ ΞἘπέπληττξ) 91 οὐ 3εβιχσ- 


"ow 


"von ἀλλὰ πηξνοὺς 23 9»: τέργοντας οἷς ἂν ξχωμξν. 
- * i 

^ ἢ j - é - 4] y ὑποστειλάμενος 

A. παντάπασιν Δ) STET TIENS τοὺς λόγους ποιξῖσϑα: 41 υναἱ-- 


»:504* χαὶ παραφρονεῖν 46 του δα αὶ δασηνολογοῦη.ξ 


50 OS JD Vs ÜA. "δὲν “αὶ ",ξα φρονοῦμεν 60 x 4095410 χαὶ 


λάβοι πξταβρολήν 60 ϑεβαιοτέρως Zw ἔχοι! καὶ π"ᾶλλον παρα- 


μξνξιξεν DP 65 δυναστείας... ξοωμένης χαὶ περι fon 
ὶ n r i Ι 

f ] xm ὦ E 2252,98 LP i om "c 2 a - ^ . 

Lsvtc 65 πολξηοῦντες 4. T (2 Ξ-παϊινεῖν χα’ 


"2 


στοὺς τῶν π E τὴν 62 zh6»9tQ9y da»uateyTic 
τὸ ἷ 0M ὧὡξ WAGDT6Oy 1 400.6 z 
a TIS TT " Xa PU Ὁ ἢ Biens" δεν £2 κῳ 
ζηλοῦντες 8t i KATIA. TEMO EVIL καὶ πορϑου- 
zi «δὰ ΜΚ ἵ ρ 3) d^ - à à ", : » " 
"ξνην 85 at à 595154025: (cf. iu Herc. 1417 5»v- 


ἔσταλμιαι καχοῖς) καὶ ποιοῦσιν Su epo - Ὁ] s»4 ἃ pst 
χλλὰ τυραννεῖν (cf. IV 80) 92 AP pA: αὶ tü£u:y 95 


νον 55.- 


λξῦσα! χαὶ HU T vA (σαλξυϑῆναι v.) 105 wt5ziv καὶ “ξήγειν 


L 


116 οιλοσοφήσετε χαὶ vais 124 o»* αγαναλτοῦηξν 9955 


vUowo)us. 125 Aowatvstat καὶ δασιολογεῖ 1937 οὐδεηία τολ- 
* n p B HI 


^ 


αὐτοὺς Ξξαμαρτάνειν. ἀλλ οχνήσονσι καὶ πολλὴν 


oy 4» ἄξουσιν 133 4» ξπανορϑώσαιμεν τὰ τὴς πόλξως χαὶ 


τίω ποι ἡπσαιμεν (ἐπάνου δωσαμεῦχ E? Θ3)3) 13 


zóng Be 


') Non enumeravi exempluin 8 133 τὴ» δημοκρατίαν 
κινηϑεῖσαν οὔτε μεταντᾶσαν: sed cf. II 17. 

*) Lectio ἐπανορϑώσαιμεν emidcaduh etiam. homoeoteleuto, 
culus figurae aliquot Mti iuvat subicere V 134 τὴν φήμην καὶ 
τὴ» μνήμην ΧΥ 153 "νηδένα Mm ἀδικήσω Wt ξνοχλήσω Mets A»- 
vf(2w, IX 49 ἐπὶ πραότητα καὶ μετριότητα, VIT61 τὰς ἐσότητας καὶ τὰς 
ἡμοιότητας, XII 19] 4vestócn καὶ ἡεινότητι, ΧΙ 90 ὠμότητος καὶ 


Ἀαλεπότητος, XV 1602 χτήσατϑαι καὶ περιποιήτασϑιαι, 


0954 τὴν δύναμιν τὴν ἡμετέ pay χαὶ C :0*50000EV'TV 139 o» 
ἀπορήσομεν. UE sÜ ὧν 7404 )501.5V τοὺς Ξξαυιαρτάνοντας, αλλὰ 
πολλοὺς TTE "tk. 142 ζηλῶσα! Σὲ χαὶ πη ήσασια! 145 


ἐπαινῶ χαὶ παραλελξήομι. 


᾿Αρεοπαγιτικός (VIT). 
| substantiva: 4 ταῖς ὃ᾽ ἐνδείαις χαὶ ταῖς σξμνοτΊσ' 
4 σωφροσύνη χαὶ πολλὴ μιξτριότης 48 μετὰ πολλῆς αὐδοὺς χα! 
πωφροσύνης 49 τοὺς iudi: 40i τοὺς (τοὺς ante σχώπτ. 
vdd. l' Bk.) σχώπτειν δυναμένους 61 τὰς ἰσότητας χαὶ τὰς 
ὁμοιότητος 10 ταῖς αὐτῶν ὑαϑυμίαις wol χαχίαις 10 εἰς ἄνοιαν 
χαὶ ταραχήν. II adiectiva: 6 μείζω γΞ- καὶ φανερώτερα 


L| 
(scil. παραδείγματα) τοῖς ἀχούουσιν T ἐκ φαύλων χαὶ ταπεινῶν 


(φαύλων χαὶ ταπεινῶν ΓΒ. φαύλων τε χαὶ μιχρῶνν ;. lud cur 
praestet docet IX 59 ubi eadem synonyma exhiben- 
tur) 20 τοὺς τοιούτους βελτίους χαὶ σωφρονεστέρους 22 


^ 
Fo , 


ς , 2 m »- ἢ 4 Lal 
τοὺς βελτίστους χαὶ τοὺς 'χανωτάτους ἐῷ Ξχᾶάστον τῶν εργῶν 


προχρίνοντες D9 καλλίους εἶναι καὶ Marcion d 58 περὶ 
πραγμάτων δηνοουμένων χαὶ wl) κοινῶν 58 διοικήσεως 
οὐχ, ἀποχεχρυμμένης ἀλλὰ φανερᾶς 69 σξηνόν 
68 χάλλιστον χαὶ μέγιστον sepe» 10 NM χαὶ χοσρίας 
ἐπιϑυμοῦντα πολιτείας 18 πρόξεις ὁμοίας ael καὶ tipa 
πλησίας (sed cf. XV 192). ΠῚ adverbia: 13 ἄριστα 
χαὶ σωφρονέστατα τὴν αὐτῶν πόλιν διοικοῦσιν 28 ορϑῶς καὶ 
νομίμως πράττοντες 99 οὐχ ἀνωμάλως οὐδ᾽ ἀτάχτως 90 
ἐμπλήχτως οὐδὲ ταρογχωδῶς αὐτοῖς συνέβαινεν αλλ εὐχαίρως 
36 πλείω wai σαφέστερον πειράσομαι διαλεχϑῆναι 3 0092... 


--΄ 
D 


ἀαελῶς οὐδ᾽ ὑπερηφάνως ἀλλὰ λόγον ξχόντως (λόγον Ξχόντως 
DU: νοῦν ἐχόντως v.) 67 χαλῶς καὶ νομίμως διῴχησαν 14 οὐ 
yov πρῶτον, ἀλλὰ πολλάχις ἮΝ [V verba: 4 συντέταχτα' 
χαὶ συναχολουϑεῖ 21 wn δεμκᾶς συγγνώμης τυγχάνειν ἀλλὰ τοῖς 

y me 48 ϑαυμάζοντες χαὶ ζηλοῦντες 
sed οἵ. VI 95 VIII 83) 49 σεμνύνεσθαι 


ἢ οὗ βωμολοχεύξσϑαι 59 νομοϑετηϑεῖσαν wat 


90 


χατασταϑεῖσαν 63 δηλῶσαι χαὶ διελθεῖν 69 :χετεύσοντας χαὶ 


NI 


χαὶ uxviycoy 19 χγαναλτεῖν χαὶ βαρέως πιτι ἢ 55! 
à 
^l 


χατη γορ σα! »)} 


I substantiva: 8 ἀγῶνα μὲν καὶ κίνδηνον 
"αϑήματα καὶ τὴ tosta τῶν χρίσεων τῶν " 
χαὶ Wi u st ἐλέγ rxoo γξνομένων 20 μετὰ ϑορύβο" κα 
τῆτος ἀμῥυδόδαι | 
ὑβριν wm 


οργὴν χαὶ 1 ἐν μὲν οὖν a προοιμίῳ χαὶ ΜῈΣ π 


ξγομένοις 89 είς τοσοῦτον πονηρίας χαὶ 


ιναί ws χαὶ διδάσκαλον 96 ἑταίροις δὲ wal 


7T : * ^ ^. Ἐ F^ “ , - 

wat wat οιὐασχάλοις 128 ἀπορίας ἐνεγχεῖν στρατο- 
— , ς ad 5 Ω “2 "n. 2 M os ἢ 4) £^ ' 

πενίας 124 εἰς ϑόρυβον χαὶ ταραχήν 130 τὰς ταρα- 
: ^ - " á 5) "m -- ᾿Ξ κι ^ , : a ^ ^ 
τὴν τύρβην 133 τοὺς μετὰ φαιορότητος Wal φιλαν- 


^ 


φεναχίζοντας Ἢ τοὺς Ust ὄγχου χαὶ σεμνότητος ὡτε- 
1 [] 
LSASUXV τινὰ ποιήσξ' χαὶ ϑεραπείαν 144 οὐ 
(roc τὴς μεγίστης αξίους ὄντας (scil. λόγους) 
ὄνου καὶ ταλαιπωρίας (πόνων wai ταλαιπωριῶν Θ) 
Ἣν μὲν baa χαι τὴν δα Leia 161 τοῖς ἡλιχώ- 
yotc 103 ἀγῶνες 


[4 » , 
ῥολα! 109 ) ἐπα! )σάμ, " τοῦ δέους χαὶ dag gunt ταύτης 118 


pr. 1 αὐτὴς wai τὴν δύναμιν 187 


^5 


? , ^ 
6 SU Tips χα! 


) Cur omiserim exemplum quod legitur VII 19 οὐδένα χρόνον 
τὰς εὐτυχίας κχατατχεῖν “ηδυνηΐημεν, ἀλλὰ ταχέως — (puer ss rn. 
καὶ διελύσαμεν αὐτάς, explieabit Buermann 1. c. : Für den Text 
von Bedeutung ist die Thatsache, dass i oci ἽΣ ganz offen- 
bar als erklürende Glosse zu διεσχαριφ ησάμεϑα auftritt. Dadurch 
wird die lüngst vorgeschlagene Stre ichung von χαὶ διξλήσαμεν αὐτάς 


zur Notwendigkeit. Cf. Blassii vol. I p. XXXVIIT. 


Ξησομένο"ς 71 ἐπ τιτι ὦ χαὶ χατηγορῶ 48 χὰ αχοδαιμονησπάντων 


91 


97 τὰς βλασφημίας χαὶ WAV ρίας (χαὶ τὰς χατ- 
ητορίας 0) 191 vont. χαὶ φεναχισμιός 199 ἀπάτην - 
Ξναχισμόν 209 ταῖς μελέταις χαὶ ταῖς οιλοπονίαις 214 τὴν 


T 
sp i 
i 

— 

ἂν 


αιδείαν χαὶ τὴν ἐπιμέλειαν 224 συχοφάνται χαὶ WO AU (I. VE S 
9 


ἢ dbeceoi de χαὶ συκοφάνται 229 ἀιδιχίαν χαὶ χαχίαν 
230 πολὺπ τράγμιονοις χαὶ OW ράντας 942 ταῖς a cy πονηρίαις 
d συχοφαντίαις 947 πόνῳ καὶ φιλοσοφία. 202 αδολεσχίαν 
χαὶ μεχρολογίαν (μωρολοηίαν Cobet; sed cf. XIII 8) 284 ταῖς 
χὰ —€— aie χαὶ ταῖς καχουργίαις (χαὶ ταῖς ΓΑΒκ.: ἡ ΕΘῚ 


1 , ' e 4 - ^ 7» " Q9) 
χαὶ συνουσίαις χαὶ ῥαϑυμίαις χαὶ παιδιαῖς 292 


λογισμῷ 300 τὰς... πικρότητας χαὶ wOxo- 
πρα ας 304 τὴν παιδείαν wol τὴν ἄσκησιν 3017 τὴν ἡγεμονίαν 
χαὶ τὴν δυναστείαν (vide V 33) 315 τὴν αὑτῶν ὠμότητα χαὶ 
μισανϑρωπίαν καὶ τιλαπεχϑημοσύνην 319 cic... φιλίας καὶ 
συμμαχίας. ILadiectiva: 3 δπὲρ τηλικούτων τὸ μέγεϑος μαι 
τοιούτων πραγμάτων 9 οὐδὲ ῥάδιος ἣν οὐδ ἁπλοῦς ἀλλὰ πολλὴν 
ἔχων πραγματείαν 20 ἐλεημονεστάτους ὁμολογεῖσθαι va — 
τάτους 417 τῇ ) οἰητυκωτέρα, καὶ ποικιλωτέρα, 4T τοῖς ἐν- 
ϑυυννήμιασιν ὀγχωδεστέροις χαὶ "Ato E pote xpsjogo: 52 on 
στὴν ἡγοῦμαι χαὶ δικαιοτάτην... ἀπολογίον 62 χρησιμωτέρους 
εἶναι τῶν λόγων καὶ χρείττους 10 λίαν ἀλαζονιχὸν εἶναι χαὶ μέγα 


om. pr. 1: «xoi διχαιότερος οἱ. Fuhr mus. Rh. XXXIII 


567 adn. 9) 77 πολιτικώτερος καὶ μᾶλλον 


γϑέν 16 λό Γαιώτερος T διχαιότερος (ἡ διχαιότεοος 
τὸ ρμηϑέν 10 λόγος οσιῶτερός f, οιχαιϊότερος γιχαϊήτερος 


ΤΊ περὶ χαλλιόνων καὶ μιξιζόνων πραγμάτων 
τέρων οὐδ᾽ ἧττον τῇ πόλει συμνρερόντων 80 τὸ μιξῖξζον Wat τὸ 
τέ ͵ » 
Ξίονος ἄξιον 101 βλασφήμους καὶ λίαν ἀσελγεῖς λόγοὺς 101 
ἀϑροώτατον (ἁπλούστατον '(p FA mg £9 Orell) μὲν οὖν 
Tuuodéoo καὶ μάλιστα Wa ἁπάντων 
J 


᾿ 


σαφεστέραν wai. υξίζω 121 μεγάλων 

ὶ πειγόντων 12: τήγημα μεῖζον εἶνα! 

ὄντων χαὶ τειγόντων 122 στρατήγημα 9 dd yo. 
χαὶ κάλλιον 130 δεινὰ 3l σχέτλια 132 τῶν vs πράξεων τᾶς 
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ὡφελιμωτάτας χαὶ βελτίστας καὶ τῶν λόγων τοὺς d) d eot Ato» 
; dé ἊΝ ν “5. ν Jw - 


Ἢ 2 “αὶ [ants 36 co 
χαὶ διχαιοτάτους 132 ἐπαχϑέστεροι wa ρῥαρύτεροι 136 πολὺ 
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az0952:0t:000€ χαὶ πλείονος αξίους 145 οὕτως 


περιττοῖς 150 ἁτοπωτάτους εἶνχ! wai σχετλίωτάτ 
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φανξέστερον styxí us τότε χαὶ γνωριμώτερον 172 γὺχ εὐσήνοπτός 
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στιν οὐδ᾽ ἀχριβής 173 οὐ περὶ μιχρῶν.... ἀλλὰ 
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ξΞγίστων 179 δίχχιων εἶνχ! χαὶ youtoy 189 o Vtt b tonc 
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χαὶ σὐζυγας χαὶ ] jio 190 "i, τῆς 
πη χριβωμένης (scil παιδείας). ἀλλὰ τὶ πολαίου χαὶ 
πᾶσι χοινῆς 1) 5. ἀληϑέστερος T7, Oa - (ἡ διχαιό- 
"epos om. pr. 1: cf. Buermann l. c. p. 11, qui secun- 
dum membrum neglegentia librarii em en 198 
οὐδὲν ἡγιὲς οὐδ᾽ ἀληδές 200 

χαὶ χρείττους 900 ἀγχϑοὺς ind 


voy γίγνεσϑαι Col χρησιμιώτερον 29: χαχοήϑεις 
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πονηρούς 924 διὰ τοὺς ἀχρατεῖς χαὶ πονηροὺς 943 ἐναργεῖς. 
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αὶ πᾶσι φανεροὺς Z0) λόγος αληϑὴς χαὶ νόμιμος χαί δίχαιος 
255 φυχῆς αγαϑὴς χαὶ πιστὴς 958 περὶ τῶν λόγων τῶν γοινῶν 
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καὶ τῶν χρησίμων 265 τὰ σπουδαιό ὑτερα χαὶ πλείονος ἄξια 901 
τὰ μιείζω χαὶ σπουδαιό τερα 215 βελτίους ἂν Ἰΐχνεσθαι χαὶ πλείο- 
νος ἀξίους 284 ὁσιωτάτους χαὶ διχαιοτάτους 991 3560) vo χαχοῦ 
291 αἰσχρὸν ἡ χαγχόν 300 τὴς πόλεως ὡς VIT τοῦ) χαὶ χαλεπῆς 
οὔσης 300 οὐδένας γὰρ εἶναι! πραοτέρους οὐδὲ κοινοτέρους 302 πολὺ 
γὰρ χαλλίω δόξαν... wal μᾶλλον ἁρμόττουσαν 304 κάλλιστον 


T ' ^ , —- * , 
sat xa σπουσοιότατον τῶν ἐπιτηδευμάτων 316 ἐν τοῖς ἔ7- 


χυχλίοις μόνον wol τοῖς χατὰ τὴν πόλιν 316 πονηνῶν δ᾽ ἂν- 
ρώπων χαὶ "στῶν ρασήτητος 3223 τοὺς εὐσεβεῖς χαὶ ϑεο- 
sc. IIL adverbia: 5 χπώτως μηδ 
ολιχώρως πρὸς χρήμιατοι διαχειμένους 8... οὔτ᾽ ἐπιχαρίτως οὐδ᾽ 
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ανεπιφϑόνως εἰπεῖν 10 οὐχ ἀλόγως οὐδ᾽ ἀχαί ὑως ἀλλὰ προσηχόν- 
τως τοῖς ὑποχειιένοις 32 χαλῶς Ἀρίνειν χαὶ νομίμως 30 χαλῶς 
καὶ μετρίως 19 χαλῶς ἂν διοιχοῖτε χαὶ διχαίως S6 πρὸς τὸ 
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παραπιησιαν Syst vontotz τὴν δύναμιν, cf. VII 78. 
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ξξὼ τῆς ανϑρωπίνης φύσεως scat γξγξνημένον 15 


í ; , —— ^ "y- - ᾿Ξ ἤν ΤΌ. το)ναντίον 
Je. Wat τιλανϑρώπως οὕτως ἀλλὰ τοὐναντίον 


" f | κσροσ νων Ref - Ω o»7, ἀλόχζως 
[4 οὕτω χοσμίως χαὶ τεταγμένως εσιωχότα 169 οὐχ ἀλόγως 
4) ἔχ τῶν εἰχότων ἡπολογισάμενος 9017 ἐχχεχυμένως 


χαὶ μαϑύμως 228 εὐτελέστατα wai χοσημώτατα ζῶντας 
αἱ ῥαϑύμως 
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χαλῶς wai συμφερόντως, VI verba: 9 vn αγμάζων αλλ 
(Ξγονὼς 2.0 wai sie D (cf. V 10) 11 se»vapuéca: 
συναγαγεῖν 11 τὰ Ξροημένας (50. τόξας) οἰχειῶσαι ταῖς 
ρημέναις πάσας ποιῆσαι σρίσιν αὐταῖς ὁμολογουμένας 
ὕλασ»ημεῖν χαὶ διαβάλλειν 9. γγχωρήσαιμι. τῷ χατη- 
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fyoy EO, συγχεχλίμένον v.) 68 αἀπολῦσας γὰρ ἀπὸ t0» 
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EY Neil 
, σας Cnarc Cor. EOBk.: wventaac 
προτέρου wai epis... ποιήτας (χωρὶς Cor. EOBk.: χωρίσας 


, 
LA v., Fuhr mus. Rh. XXXIHI 565 qui delet ποιήσας) 


^j 1 ! 'N 25 ( γ1549] ὰς 2" I 7. " ue * 
90 ληρεῖν ἂν ταΐίη καὶ μιαίνεσθαι 91 πιστὰς εἰναι χα 


^ Mr , s 4) ΜΞ 
δυναμένας 92 προπσήχει wol δίχαιόν ἐστι 109. οὕτω 
: : ^ * ^ "S 
περὶ αὐτῶν 121 τοὺς χπειλοῦντας χὰ 
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ἐχφοβοῦντας (τούς v xs. EO Benseler) 121 τοῦτ᾽ $7005 
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, nT à T- . (nee T (ay cÓ)Z 1 ἢ τὸν 
χαὶ τοῦτ ξπραττειν 121 υ"νηῦξηλο, τῶν πόλξων αὐτὸ 


τῶν ᾿Ιλληνίδων. ἀλλὰ πᾶσαι ϑαρρήσπουσι 


λὰξ ἵν τὰς οἰχίας 132 τηρεῖν χαὶ σχοπεῖν 
χλέπτειν χαὶ πορϑεῖν τὰς οιχίας 152 παρατηρεῖν χα! σχοὸπ 


ἐνντ.. 


ὃν αὐομέ χαὶ tQ [5o .. 6) 142 

136 τῶν αὐομένων χαὶ tpA(Qo000.5V0V (ef. LA. Es 

ὦ M " z m n Il PT " oW — 

Ξξηγρίωντα! wal δυσμενῶς ἔχουσιν 44 τοὺς uiv ooUzy "tcr, 
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— Ἔν ἜΝ 

οὐδ ἡμαρτηκότας 149. ot μὲν λογίζεσθαι. οὐνάμενο! 
χαὶ νοῦν ἔχοντες 1149 δυσχολανοῦσι χαὶ γαλεπῶς 015009: 
(δυσχερανοῦσι Θ mg KE p VÀ Orelli. cf. 8 153) 153 μη- 


ένα "τ 20650 Ui evo Hf O0 DN fe ATO 162 χτή- 


Cd dicic 
m ^U! ^ n M-tniTÓÓ Xf ^1»! 16 | -—-: AP ^ ^t M M—( nn T-r't- 
90,01 9 A «2t ipo JJ. 21 7. ) πιξέζουσα » 4o M - dez. γοὺς ἐν). 


πιεῖ. τὸ χαὶ ἃ Kayser, sed cf. Fuhr mus. Rh. NX XITI 


^| 42 P δ 

. χαὶ σχοπεῖν 171 wrivó- 

ται χαὶ διαλέληϑεν 1173 ) 
αλνήϑειαν ζητεῖν 175 ὥστ (9^ 

πλείονος ἀξίους τὰρ "ἂν 106909 ἀλλὰ μᾶλλον οἱός 
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184 ξι,πείροςς δὲ τούτων ποιήσαντες χα' διαχριβώσαντες 185 
P nt M^ δ τύ UT? I T —Mj'rc UT vo: Mu Ι n Iu "m 

Ss 2051.8 yot χαὶ ποαιῶξοοντες 181 παι ξοὶ ἦναι καὶ λαβεῖν τ 

ἐπιστήμην 187 ἐντριβεῖς τενέσϑα! χαὶ γυμνασθϑῆναι 189 αν"- 
- pr ΟἹ 2) e^T "s mar ὟΝ mhHISITOM ΝΥ - 149 οὐχ καῇ) “ρηὶ 1“ ΡΞ" 
περ ΛΊ τῶν 55τι' WW. WXOAD WAV (OV 2^ : δύ & MER ΧΑ. "δὶ ΞΝ 


αι πον σαι χα! DUAE 195 ἀλαζονξόμιξνος eoo. WA 
p^ ^ € , , - " TN ^. : 2; P : 
μξγᾶλας τὰς ὑποῦχεῦξις ROUES VOS 195 ϑαρρὼν χαὶ χινοῦνξων 
LU F - * Lj 
"m "XD NEA ᾿ * s ) ^ A f TO - ^ sis 
197 διδάσχοντας wai λέγοντας 198 διαρϑείρεσϑαι χαὶ γίγνες- 


50a χείρους (χαὶ γίγν. χείρους om. pr. FP: sed cf. Buer- 
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mann l e. p. 12: Dasselbe (scil. homoeotel.) ist anzu- 
erkennen für Ant. 198, wo die Worte χαὶ γίγνξεσϑαι y sípo»5 
von corr. 2 auf. einer Rasur von 7 Stellen korrigiert sind. 
Man erkennt in der Rasur deutlich 7:ípo»5: es ist also an 


Konjekturen nicht zu denken) 210 τομνασϑὲν «7i πον σαν 
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210 παιορευῦεισας χα! 00/6057. τὴς προσ λοῦσς Ξπιίμξλξιος 
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τις μεγάλης τῦχοιμεν 219 ὧν "ἌΛΛΩΝ WASOUEOOV'T ξεν 
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χαὶ winésiusy 224 συμιπονηρξόξσϑαι χαὶ συνεξαμαρτάνειν 221 


M hd - - , 
Apos 2. 4X60-2 μξν οντας τῶν &zV τῇ πόλξ' χαὶ πλείσ 


2 ^ r ^N , H 2 .} 

f pene sioe ) Kika to ae Ls U1,52^ )p' $01. $yonc 255 
Q»6sic λων 9g Hb. τοσούτῳ "ἄλλων τῶν ἄλλων 
ἥὰ d on b ufa gala: nma ΩΝ Alae uod  euehesm 

&pooio0V αὐτοῖς τῶν νοῦν 235 SAU, Vat ταὐτὴν 

M ; 9 ^M " A UCM : 

STQYVDIL MAL 941 οἱ οὲ o»0X0' ράντα! οιαβαλλουσι WA πραματα 


αρξ ουσιν ἡμῖν 241 eura jenen yo9c χαὶ πονηροὺς υἸνομρξνους 


- ^ r^ y H t» ^ ' 
245 ουσχόλως Syst) χαὶ ζηλοτυπεῖν χαὶ τὰς 


- 


μ"ξνως οιαχεῖσϑαι χαὶ πεπονϑένα! παραπλήσιι 
υσγχορίζουσι μὲν wai ζηλοῦσ: 247 ἐξηπατημένων χαὶ 


r - "^ ^ , ^ - 
ἰσμξνων 202 ἡ χαὶ πηχτεύξιν χαὶ παγχρατιάζειν 251 οὐ 
φρονίνὼς πραττομένων εὐρήσομεν ἀλόγως γιγνόμενον. χλλὰ “ 
τῶν ξργων χαὶ τῶν διανοημάτων ἁπάντων ἡγεμόνα λόγον ὄντα 
ι 


"NN S 2. 


n^ p 4 ἂν : ?: y 
ὕλάπτειν o A. (87. sty 260 esty χα! πονεῖν emi τοῖς 
^. r L1 ΕΝ r, 
à GSUAYDU.SVO ηῖς 265 '(09. γασϑέντες χαὶ παροξυνϑέντες 
ned χαὶ υνανϑάνειν 210 εἰρηκέναι! «Ji σου εβου- 


λξυχένα. 910 ὁρίσα! “αὶ δηλῶσαι 974 Asp Ξῖν χαὶ mXA505:5024 
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Ληγοῦνται 244 dsmpsty χαὶ ἡοχιάζειν 282 ἀνέστραπται χαὶ am- 


ligue πολλὰ 984 τοὺς "Sy "(S QU. QJ 9000. JOD c χαὶ σλώπτειν 


δυναμξ ἔγηὺς 285 τοὺς τὰ τοιχῦτα "νανϑάνοντας WO. 

ki) sdifitic 285 χαὶ πονητέον χαὶ ἡτέον χαὶ πάντα 

πρανχτέον ) v, δὲ Cm 290 uiid οὕτω 
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Jaipst) M. DN, 3. προ ὶ | τῶν 
ἄλλων 300 διέλϑετε μνᾶς αὐτοὺς χαὶ σχέψασ 308 


διαφέροντας wai προέχοντας 309 ἀγαπᾶν καὶ τιμιᾶν χαὶ 


321 {χετεύοντας. δεομένους (wo Osow. Θ E 329 
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€ - ^ m— 1 bo P» —-— - Pa : . p δ 
θαρρῶ χαὶ πολλὰς ἐλπίδας ἔχω 2323 aps χαὶ βούλεται. 


t: 
I] substantiva: 4 "νηδένα τὸν λόγον αὐτῶν μηδὲ τὴν 


^u λέξον enrn Orten πρὶ yn) 
) AStty SO0p0OUUSdC χαὶ ποιχιλίαις χεχο- 
σι ήλαμξν 29 μετὰ AO(50.0) χαὶ 
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πο! οὔ Ssyoc yr. 5s " -τὰ (^J. ἜΣ ρ oc e. -"o 2 S Pn m. " 
τον μξνος ΜΞ zt . )U.!'242 Ὁ ef[5' «2t οὐσμενξιαν 


FN *^ * ^ 
ὕλασρημίας 68 μιετὰ ποίας ἂν επιμιξλξίας wol 
(3 οὐχ ὑπὲρ τῆς Ελλάδος ἀλλ᾽ ἐπὶ ταύτην ST ἐν 
^N f Ly * - ^ 
|y 6oDyote εἰναι 102 sv πολέ". ῳ χαὶ χαχοῖς Τ0 1 στά- 


ite 111 πολέμων χαὶ στάπσξων χαὶ πολλῶν ἄλλων 


τΊν 09052» 115 τὴν cU ανϑρυωπίαν χαὶ τὴν Ξγοι αν 


|) Non rationem habui exempli huius S 41 τῶν ὁμοίαν σοι χαὶ 
“αὶ τὴν yn ty ξχόντων: sed. οἵ III 30 XII 80. 134. 


110 πραότητα wa τιἰλανϑρωπίαν (πραότητας χαὶ uua 
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πίας V.) 121 φόβον wa χίνδονον 134 κατὰ δὲ τὴν Ξλογίαν 
(3) « «οὖν V pr. not. mr., Ξλογίαν corr. 4, εὐδοξίαν Ael 
vide Buerm. progr. a. 1885 p. 24) χαὶ τοὺς D χαὶ τὴν 
cavi χαὶ τὴν μνήμην (καὶ τὴν “νήμνην om, AL: dius. 
l.c.; vide IV 186). IL adiectiva: 18 ἀτόποις καὶ xd ανηή- 


τοις EDU TO, πράσα 2] Ξγχρατὴς wh κύριος 26 ἐρήμος 
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λιώτερα AID τὸ 2v2r ρωδέστερον “τὴν WA πλείονος 
νεξιδίστων ἐπιϑοηοίη καὶ πον μῶν πρανάτων 19 καλὴν ξ,ξ'ν χαὶ 
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ἡξῖν ἀλλοτρίοις οΐσϑαι πὰρ 
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ἡ καταδεέστερον 155 βελτίω τούτων χαὶ πάλλων AAA CRGA. 
τοῖς ὑπάρχουσιν. ΠῚ adverbia: 28 ἂν ἀχριβέοτατα χαὶ κάλ- 
λλστα Users c 65 Qd (oz χαὶ UV OC 142 9» (5 Ji “ὼς VAR. 
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^ 
^ , 


-—-r a— aw 


"ATE roiv ἀλλὰ πὶ "ἢ" 0 γ0' ) tt ποιξῖν 91 χατέστραπται καὶ πάν- 
τας T, 42 SU T'osy 20 τὸ συνχγων!:ζόμξνον χαὶ συ πεῖθον 20 
ἐπειδὰν... ἀναγιγνώσχῃ δέ τις αὐτὴν ἀπ'ϑάνως χαὶ wresv ἡϑὴς 
SYL μαινόμενος AA ὥσπερ ἀποριῶν 91 ἂν βλάψει καὶ φαυλό- 
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T^ mm LIS (jT e ; ") ^ - -p-— ^ ὃ 
τὸ “συντείνοντα | 70. po ROV [239 44125: poc sov γ.Χ 


πυνα sto d —Á UEBs.: χατασταϑεῖσαν v.) 140 


^. OS 


à 
τισιν ἀπᾶντες χαὶ ὃσηηνάςζουσιν ]48 οὖχ ἐπαινοῦσιν ἀλλ. 


“ιν ὡ qu Ap - ΕΝ - ^ ὃ E Ὁ "P. 
ot," 22 oL "ὦσιν 149 ἐξετάσας ἀπαντὰ *2. Ao» - αὐτόν 
ζ ^. "RUM » “δα. a Qe ni Óozsd PF TN 
152 ἂν τούτοις γυυνασϑεὶς WA λαΐὼν SU pUV απο- 


UL UA juu χαὶ "T, παρ, 81V 524)t5Y. 


llava d mvot* ác (ΧΙ). 


substantiva: 11! ἄν) πόνων χαὶ χινθύνων 2] χαὶ 


4 ^ Ayr cu TO δι λῶν 4» 
"ieu uz (" (v9 sv fi ^. τὸν σἰαβώλων χα, 


H 


, ^ - ^ ^ , ^ - 
“ϑόνο" WX. τοῦ Ww οὐνασῦ σι! *. τυχεῖν τῆς 


ἡ Saepius synonyma copulantur ita comparata, ut quodvis 
membrum parem syllabarum numerum efficiat velut XV 189 
x" μαϑεῖν, V 188 τὰ συντείνοντα χαὶ προτρέποντα. VIII 97 
πολέμως καὶ φιλοχινδύνως, XII 8 δυπτάρεστον χαὶ μιχρώλογον voi Melk 
Viotpov. quod consulto fieri eo magis erit perspicuum, si exempla 
attulero, ubi ad homocoteleuton accedit numeri aequalitas velut 
IX 45 ἡγούμενος τῶν ἡδονῶν ἀλλ᾽ οὗν, ἀγόμενος 5z αὐτῶν, XII 31 
ἃ verbo ἔπειτα usque ad παρέχοντας. Χ 17 a verbo τοῦ piv usque 


ad ἔποξησεν, alia. 


98 


τὰς μὲν τῶν ἄλλων χηδίας χαὶ βαρήτητας 34 μὴ τὴν 
εὐπορίαν ἀγαπᾶν... ἀλλὰ τὴν εὐχαιρίαν διαφυλάττειν D4 co- 
νοίας χαὶ φιλί (uc Di εἰς πόλξινον χαὶ ταραχήν 
χρησαμένους wai συμφοραῖς 66 εἰς ἀγῶνα χαὶ wp 
mokiu χαὶ quens BO πλὴν τῆς ἐχξίνο φύσξως χαὶ 
wsez 81 op χαὶ ouo) χαὶ “ϑόνου χαὶ e 
uioüezopaic μξγάλαις οὐδὲ χρημάτων δαπάναις 90 
ὠμότητος “αὶ χαὰς j2 99 τῶν τοιούτων ions 
νοσημάτων 101 ἀρχηγοῖς Ἰγενημένοις χαὶ διδασκάλοις 
τοιούτων ἔργων 102 πρὸς τὴν Ξχξίνων φιλίαν χαὶ συμ tay 
103 περὶ φιλίας διξλέγοντο χαὶ συμ ψίας 105 εἰς 
χαὶ ταραχάς lll τὴν σωφροπήνην wai πειϑαρχίαν (wai πει- 
ϑαρχίαν VE 'Turr.: χαὶ τὴν πειϑαρχίαν v.) 115 ὅπ εὐταξίας 
χαὶ ἜΝ χαὶ πειϑαρχίας 116 συντάξεις χαὶ φόρους 
191 ἀνοσπιότητι χαὶ δεινότητι 1238 ἀπὸ τῶν πόνων χαὶ τῶν 
αγώνων 134 αἱ MN οὖν φύσεις χαὶ lege 140 εἰς πολλὰς 
τι 


δ᾽ ἀηδίας wal λύπας 143 συμβούλους καὶ προστάτας 150 
ἔλεγχον χαὶ λόγον (χαὶ λόγον add. | Bk.) 151 προστάταις 


χαὶ συμβούλοις 155 SX τῶν σαγώνων καὶ τῶν πολέμων l55 
πόλεμον. .. WO φιλονιχίαν 162 περί φιλίας X^ 5 
à à 
^ ^N - ' Ww r7 M - 
εν πολλοῖς χαχοῖς χα! πολεμοῖς χαὶ! ταραχαῖς 
-W "δ * - r m— 7. ^ ^r ^ ^ 
πολέμοις χα! ταῖς "ᾶγχαις 170 τοὺς χινοῦνους χα! τὰς 
1178 πλὴν τῶν ἀργῶν *2' τῶν τινῶν 185 μετ εὐσε- 
^. TW. Tes ) M A i , " - * - i] - 2 , 
QUAML050V'T.C 184 τοὺς Ξταΐρους χαὶ τοὺς χοϊνωνοὺς 
πλεῖ ἔστη! Ce χίνδονη) ^50; 1935 za) Ξί 5! 
2.2.4. ^0. S ΑΜ ΜΗ uz iut 4.). WV AZIO» 


A ' ^ — ^ Ἁ 
χαὶ μθίξοσι συμφοραῖς περιπεσόντες 197 διὰ τὴν χαρ- 


ταύτην χυὶ σωφροσηνην διὰ τὴν αἀνδρείαν 209 τῆς 


1 
παιδείας wa φιλοπορίας 225 τῶν μιξγίστων χαχῶν χαὶ 


συμφορῶν 296 τοὺς χαταποντι στὰς χαὶ Ht γστάς 221 τοὺς 6 »2 
χαὶ τοὺ )y 0t ij ".Ξστὸν QUAL ALS καὶ rus 6 δολογίας 


“αὶ τὰς "uy 0c 256 ἂν πολλοῖς χαχοῖς χαὶ 
Ξ ^r, 0^ zd - * Ξ 9T H ^. A - ^ ^ r, 
41y50yotc 958 ἀνδηξίας χαὶ χαρτ Ξρίας 211 πρὸς ἡδονὴν WA, ION. 
Ξ i à i i uc 


II lucu 1 τῶν λόγων οὐ τοὺς uoüGZsz οὐδὲ τοὺς 


- "a d ' ' eO , , s M" - d - *? w XM i 
τερατείας χαὶ 6 ; : ó100g D τῶν σοφιστῶν Q6 4440 


^ : Ls ^ MU ) T-7 ^r ^ -- ^ : ^ E) -, ^ , 
AX. πονή μῶν oO t0 (os | 005568 τῶν "AL UUADOAO TOV ALS 


wsnyotooy 9. σρρωστητέραν χαὶ "νυλαχωτέραν ll oo wiy... 


^ X^ 


UM Α ^ E " ῳ A » , . 
ἄδοξον οὐ Orzavi 11 περὶ "ξιζόνων χαὶ χαλλιόνων (scil, πραγ- 


D 


"άτων) 14 οὐδέποτε... χαλλίους 


φρῳοτάτους χαὶ μετριωτάτους 32 
i n i " 


^ , , ^ ^ , “7 M 
ἐλείους ἀνόρας Wat πάσας ἔχειν τὰς 


e , , ' , 
ὑλαντξ Ως «OU 5276 ΔΑ. πιστητξερὴςς 


) ^ Ej. 6) 2.5 
οὐδὲ μείζοης 31 ελα- 
T ι 
φρονίμους εἰναι χαὶ 
à 


-τάς 52 ἂν τις χριτὸ 'c 


G0 τὰς 500 Az "E νὸ 


ἡξννα!οτένας wo μιξγαλοφρονεστέρας (wo "Ξγαλοφρ. om. pr. I) 


65 πολὺ A UADOTZG0M “αὶ “αλεπωτέραν 


T^r) t IP 4.,.,. ἡ,» 77 7) lA) -p( PTT) 
Cr AUAAYtA, τὸ UE eU'oc (( τὰ μὲν περιττα 


"ὦ 


τῷ νη 306p. τοιαῦτα Wi 


τῶν ξργων χαὶ τερατώδη 


- ^ ^ 


) 29 L 1 os i1 - * 4} LI l1—T-- 
Sl s χαὶ λόγον "δῆλον ἄξιον SO €» γὰν ἀπρεπὲς οὐδ᾽ 


t 
r. 


ἀνάξιον 102 μόνο! χαὶ χαὺῦ" us («2i post μόνο! add. I Bk.) 


^ 


106 οὐδεὶς ἂν ἐπιδείξε' τ αἰσχίω πώποτε γξνομιένην 


- ^ 


cm πονε!διστοτέραν οὐ τ ολιγωροτέραν τῶν Lj ATYOV | 16 τοῖς ἀὐροτέ- 


ΟΝ 


pote αὐτῶν χαὶ πολὺ βελτίοσιν 121 οἱ ep 
4 


121] τῶν αγρνιωτάτων χαὶ πλείστης (UOS 


r 
ον OT TG χαὶ Ra 2 TA tO. 


ἡτὺς πξστῶν 194 ""ήτξε 


κεν ^5 


FO , ^ ^ F^ ^ d dh o ας , , 
"γάδας wt ἐπήλυοας ἀλλὰ μόνους αὐτό 5 νας τῶν 127.2. Y vov 


O^ w-mn m Ulm tn ωσολον O* e$ X mol assem ἀρῶν 
125 τῶν τυραννιχῶν χαὶ ἤχσιλιχῶν 135 τοῖς ϑρασυτάτοις 72 


ΕΝ - -— mp - ΕΣ H - e 
πονηρητάτηις (πον. Wa paa». v.) 19 


^ ^r ^ 


* “-- — - “ἊΝ - B ^ - - 
ον τάτους 135 οὔτ gross οὐτ 
τὶ ἢ : ^ ITI , 

“αὶ ποσίν τοῖς zi a5605U02 145 "n 
Δ. προσῇ λῶν ζοΟῖς eU noD zy 906) 


τίστουὺς χαὶ ρον! μτάτους {ῬρΟν",.. 


: 
Ξριωχώτας 145 ^2» «Sp. χγήτους 


i 


zin ας asc 150 Ur. πρῃάξεις 


L 


AF S 


.} 22 e d ids » " H 
j emi τοὺς ελτίστους χα! 


ἀχαιος ἀλλὰ O0 LS TUS 


NN S 


τοὺς τυχόντας o. τοὺς 
t. V.) χαὶ χαλλ'- 


“ ^ , 
2124 «OU 52V Tz ς 095 


χαὶ χαλλίους 151 τὴν 


f».^ - ^ ΄ υ ς » IS 
πολιτείαν. .. ὥξλτίω τῶν ἀλλὼν χα σωφρονξστεραν 162 οὐῶὲν 


τ τῶν ἔπραττον ἀλλὰ πᾶν τοὐναντίον 


176 χχλλίοσ. χαὶ δ'ιχα!- 


E νος y € A JEN AO E ix $E, r : 185 
οτέραις 183 οὐ wi» ὁσίας οὐδὲ χαλὰς οὐδὲ πρεπούσας 185 


σι pons Ξινα! χα. πλξίνων ονξι)ῶν 


πράγυατα [27A ταπξ'ινότερα 199 


τάς 196 εἰς χείρω 


- , ^ 
EIOS. τῶν Sp'(v χα! 


UAM πνημιονε δ σόμενα 203. βραχὺ wol μιχρὸν (τρανὴ wo 


πιχρόν Hirschig) 203 αἰσχρὸν ποιήσω χαὶ ὅεινόν 203 λόγον 


Ξιρηχὼς (0:917, χαὶ ψεηδὴ ,χαὶ πολλῶν 
"δλλων ΧΊ ΠΩ" ξνῊν Ἢ σπουδαιοτέραν 
^ a d m 


Leewa 4 
eJAJLLy fi 


osuby ἀλλ᾽ οὐχ αἰσχύνης ἄξιον 220 πρὸς τοὺς οἱ- 


Ξυχντιώσξων "Ξστόν 215 
(cf. S 211) 213 χαλόν 


^ 


40 


χειοτάτους χαὶ τῆς ἃ “σγγενείας μμξτέχοντας 224 τὰ γὰρ 
αὐτὰ πανταγῇ va. md 6! χρέρον τὰ 9924 ($5919 . .. SAVE 
. 4d E (C d i 


- ' e - ' ^ ' 3 1 ἃ P? ' , 
αὐτὴν αὐτῇ wat wf τὰν χυτήν 228 so6aMovAS χα! URL DO 
)( “7 ^. ^ ^ E ^ in "us. P4 dini * LI 
22€) ibn Gstyby χαὶ πολλῶν SuStpoy χα! 


Ἰϑγομνασιξνον 240 αἱσγρὴν χαὶ πονηρίας nn "αλρὴν OT 


246 “αλξεπὴν LIE ITE “αὶ G0 34.5010. 0v 246 


: p. ^ M uz. ^ "7 - -- -—-—— 
ztyut GÓSOVTA,. "AD VILI, ly o eto Ao RETE 241 φανξ neyespoy S7. 


^ Ἁ * ^N , 
7. TW τερον 2419 τοὺς "8ν GUAMIODC “αὶ 5:046) 
χσελγεῖς χαὶ λίαν φιλαπεχϑήμιονας 254 
, e ͵ m 2 um - "T: : € ^ 
ULT DOV 204 πρᾶ ety s0t00/s0T12074w 


UsoztAso-. Om. pr. D) 268 wr χαταλιπεῖν αὐτὸν ἡ9λτελῆ 


- 


aono QA πονῆσαι WwUADSy μόνην WS π n05* ξιν 
i ἱ ἱ οἱ 

᾽ “--- ^ . ^, "^35 

Ill adverbia: 7 o»4 ὡς 5:075» ἀλλ 


ἐναμίλλως 15 τὴν atpsaty on διχαίως ... ὑπειλήφασιν ἀλλὰ ταρα- 


ol PIT ISTE "M “τὼς € .}) » PPP 

79^ 202 χαὶ παντάπασιν ἀλογίστως 25 0») “υχαίως 0903 πρησηλὴν- 
2 - ' - ι Fw ^f ^^ ^ 

tec 94 toic εἰχῇ χαὶ φορτιχῶς χαὶ χυδην, ὁ tt ἂν SRÉÍAUT. 
ὦ id à 4€ " 

).Ξ 7} “'ν 3l —-LIMÓÜÓJ-..,-c)^g! eu ^t » “7 n -'In T--, DL gxuM yengmT 
AZ YO 05 .) noz uv ^. GVAUIO S »0Í Jie: 472002 Oz Wat WO t0 .- 
-- m -— ds e - "1 "Mem mt^ ry * $t ὶ A ; - 
δεξστέρως ἐπαινούντων 59). εγχωμλάσαι . .. χχοϊθῶς wa διχαίως 


46 τῶν ορϑῶς χαὶ νομίμως οὐδ c2 ioa 48 χλλοτρίως χαὶ 


πολεηνχῶς 06 μετριώτερον χαὶ 0. . φπξηξλύή θη}. 
Lj 
(2 09» μετρίως 2. 5c Ξοβαλλό ντῶς 4 65592 wi χυλῶς 152 
dE ; : 1 E X 
ἄριστα χα! Οιἰχαλότατα.... STIOXOX ἤσξιν 109 οὔτε... T LO 


ἀξίως ὧν ἔπαϑον 096 ὡς προστίλξν αἱ τοῦς 173 χαλῶς γέγραφα 
Ml * CQ ^ M ^ - * 
^. 30/586 yz 196 διὰ μὲν τὸ χαλῶς χαὶ ρον"! “ως o ).:554.- 
à 


5;Ua. 206 οὕτως ctwi wo παρανόμως 218 (YA ἀπαιξύτως 


αλλὰ νοῦν ἐγόντως 223 vou χαὶ χαλῶς 224 ορϑῶς χαὶ 
i» , " ^ - ^ - ^ * - ^ αν 
διχαίως 294 σχαξλγῶς τῷ χα' χαχῶς (χυξλγῶς χα! χάχως 


Fuhr mus. Rh. XXXIII p. 334) 231 χαλῶς γὰρ χαὶ διχαί- 


ως 939 ὀλιγώρως wa λίαν πιχρῶς 261 χαλῶς χαὶ xpo"t- 


χόντως. IV verba: 1 τοὺς ἁπλῶς εἰρῆπϑα! δογχοῦντας χαὶ 


Mm ! , me - “πὶ TT - t A — - ^ ; ' 
"τᾶς χομνψότητος πξτέχοντας 2 ἐπισημαίνεσθαι wA UVODO- 


*) 


9 RAV τῶν «OVV εϑελόντων “αὶ σ᾽ 20. πρηπξχόντων 


a3 2 ^) m τὸ F Ἂ ^ z £z z* a" - 
τῶν νῶν ὃ Mn τῶν χατ LIC MATES te SUO "ἢ ὲ τῶν AAVOOLE- 
- Lj 
, 


Kkruivoyw 8 περὶ ὧν. .. καὶ "νησϑεῖξν ἂν χαὶ oup sy ὡς 


^ , » b. ' — b TR HI T , T * 
510552i0y ὄντων 1l sz* τὸ sy χαὶ πονεῖν χαὶ Ἰράφειν ἢ 
) ^ , - ᾿ “αν n9 
114 st σωφρονήσαιξν αι πα συίΞῦν τῆς [πρὸς αλλήλουςς] 

͵ 4 
"ανίας 16 ζηλούντων SU χαὶ wuystsdat γλυλομένων 11 παρᾶνα- 
LI - * - 


, e ^ ^ , - e —- LI 

("546v vzs ως 6G0WATLV WAVWMATA SOME τῶν VO QUUD ντες 

^ ^ zx ^ , , ^ »"» 

οὐ. 6062 *2. WADE οντες , χυτὰ oma Bbussiclpempe 
i - 


- ? 4 3 , p - ας » IT 
l1? 05529 st pou Soy τῶν 7215. νὦν LA. ὰ ^l. AUUUYOTS 2 }ον 
4 T - 


20 Z "πήϑην Ὁ 727 A dide 9: : 502. αἱ ".2} “αὶ 


4 i 


λέγειν ἀνξεπιτ Up 24 VITE f ud τούτων ^A 512 da) VW. 0.- 


du "DI- ΟΞ : e δας, ἄν» "uwidupe um 
(u.s c.) add. LBk.) 25 ξξενέγχω γράψας χαὶ 
) tuvo. Ty ἔχω Ἰνώμην 21 πονεῖν χαὶ προσξξιν τῶν 
à 


, ' ^ E ^ ἮΝ - 
νῦν PP la tO tots 3l ", ἐν T Io νηῦς, QAM ανορμῶσως 


* * - ^ , , z 
ey αὐταῖς GU VEMEVODS : Tf 05:02 αξ -Ξίως, f Ξτξχοντε 


“ 2» M M ἊΝ à ; 4 - — -. εὐ τὰν ^ 
τυγχάνομεν 32 τοὺς wh QUT SIDON SVOc nz) τῶν Ξυπραγιῶν 


LET [d 


^ : e - . 
“2 22101241. ἔν") )ςς αὑτῶν U^ ἡπξΞρΊ 2 PA Te "(vot Syon 
L à 


--- 
SUM ZW S τῇ τά. Ee! τῇ τῶν € rV 01 (OY 
[ 4 4 


ω ^- «N^ 


, ν᾿ - 5 * ^ , é - ^ i 
ὁπησπτατέην 45:0 £50 "VAM Ξπιτελεστξέον 99 U sepOt.sy A. on^t- 

T NS ^ πάω sim πῇ Éznsh vo wb ον 
νάζουεν 41 ty Ll. σκοπῆται χαὶ SODALIS (hor) ze καὶ NOT. 


παραβάλῃ v., sed cf. Stange pic philol. suppl. HI p. 575; 
Fuhr mus. Rh. XXXIII p. 335) 46 πολιορχοῦντες wo χαχῶς 


ποιοῦντες 48 φοβεῖ 504 C3 ' ἰέναι 61 ἐπαινεῖν “αὶ 
-— T -c- - -* —- * -—dv Je PT wv 
^ - ^ -* 
. γλ:30 γ.9},0 y χαὶ περ qu. ^v πείθειν 14 οὐ ον." 


i i 
AM ἀπορῶ wc. 19 ou αὐτῷ γενέσϑαι. χαὶ σὺν 


^ * [A! κι 


χολοιϑεῖν, Eo oz ἂν ἡγῆται BU χινδονξῦξιν χαὶ πολεμεῖν 


2-95 -—— 
4 


αὐτονόμους εἶνα! καὶ διοιχῆ σαι τὰ σφέτερ αὐτῶν 10] τοῖς 

τῶν δπισ)νουμένων ἐξηπατημένοις χαὶ διημαρτηχόσι: τῶν Ξλπίδων 
102 πορϑο"μένης χαὶ τεμνομένης (χαὶ τερνου,, add. ΓΡΚ.) 118 
ἕλοιντο wai βου)νηϑεῖεν 136 ἀναγνῶναι μέρος χαὶ διελῦεν 141 
χλέπτειν χαὶ διαρπάζειν 142 λυμαινομένους χαὶ πυχοφαντοῦντας 


ἀν νυ ξ. 
διανοηϑέντος 155 τοὺς zog. τε (cf. Fuhr mus. 


! Haud ita raro duo infinitivi substantivorum loco usurpati 
ab Isoerate congregantur. memorabile autem quod eius usus exempla 
non reperimus nisi in posterioris aetatis orationibus, velut VI 91 
II 49 XII 11 XV 169. Cf. etiam F. Birklein Entiicklungsgeschichte 
des subst. Infin. Virceburgi a. 1888 p. 61 sqq. 


M Ó—  — Án m € 


42 


Rh. XXXIII p. 375) ϑαυμάζοντας wol Gmawaivowtac χαὶ 
υκηξῖσϑαι γλιχομένους 192 uvruovsot yat wo ρηϑῆναι (χαὶ 
pr9. ex ci, Cor. cireumscer. Bk. Bs., quod insequitur 4: 
add. lBk.: ῥηϑῆνα! χαὶ wvrgov. ci. Kayser) 198 csüpau- 
"ξνοις χαὶ RS ξμξνοηις 211 ἣν χγαπῶσ: χαὶ περὶ 1, y UU ATA 
σπουδάζουσι 215 οὐδ᾽ αὐ παντάπασιν ἀπεσιώπησεν ἀλλ᾽ ἔλεγεν 
215 ἀποδεχομένου 0») ταχεῖ χαὶ χαλῶς ἔχειν νομίζοντος 392 


M hu , Ν., γ ὦ , 
50..." αν ἄγειν “αὶ UI uy 66522V zy: 225 ἐπαινεῖν “αὶ τιν 


T 
Q9?» ἡ» δὰ T)'uvnncehlenurm ue ον ροῦν,» 99! hA 
440 τοὺς ὃς SATUS AGO WIS αὶ WOVO Lao m “ὦ ὦ "Az [sv 


4 


^ 3 — e - - s b mme A m7. t » ?; τι 
χαὶ Wosly wal φυλάττεθα! Thy τύπον αὐτῶν 220 οὐχ ρϑῶς 
ὼς 


, "T € ^ , , e - " * 
(ἰνώσχοντες αλλὰ OUtUADVIMASSI Oavrotipey ἡμῶν 231 ἀνα- 
RFERNFS , m 2 m^ ^ , "v - ν}}}ν. γὼ m^ ^ ν᾿ : 4 
(νώσχων αὐτὰ χαὶ διξξιών 232 εληπή Ἢν καὶ ἤαρέως ἔφερον 

i 
233 ΣΠΎΝΥ! ^ πὶ y^! T:0 65^ f. Aur wn σετ γῶν» ἢ ' 
200 Zi (i^ 1. zv 2e WX T8S1i 0 2T. zz καὶ τεῖ Y fio (viet ot 
^ & T -^- ἃ - F- dnm PS E uis - ! 2 
χατηρϑοῦντες ἐν ταῖς smtosizsOt) 2:33 οὐδεμίαν Ot ατριὴν Ξποιη- 


XA)  s905c παρεχέκληντο 28 [este χαὶ βαρέως 
"n λεγομένων 
χ)τῶν dan ema ρητερίζειν 
QDVAMSVODZ χαὶ πολλὰς tue 1 - ἔχοντας 24] “ὑονεῖν 
“αἱ δυσπηξνῶς ἔχειν 242 Ξπαινεῖν αὐτοὺς wi De AT ELT 
τοὺς WARAVAQO 0I i Voz χαὶ παραλογιζομένους 
χαὶ χαταρᾶσϑα! 247 διὰ τοὺς πονοῦντας wai πράχυνατα 
^ | " 
αὐτοῖς vii dian 250 Abg qu χαὶ δυπχόλως πρός os διετέθη 
“αὶ ἡνη μι νεύξσια! πεποιηχένα' 
iini: 43i ϑέντα map ἀλλήλας 952 
"νῶνα! χαὶ AUsty αὐτάς 253 ταῦτ ἐνδϑυμομξνηυς 
! 
διεξιόντας 257 οὐδεμιᾷ . . . ἡκολούδηησαν οὐ) Ξποίη σαν 
προσταττόμενον ἀλλ᾽ αὐτόνομοι διξτέλεσαν ὄντες 900 ζηλῶ 
«i παγαρίζω 904. sm(woow ἐζήλουν, Swap IS. 904. σὐνα- 
ἣν 


ρου Δ own mus ς λιὰ 2À ν 
περαίνοντο OS χαὶ σὺν 90 896V 960 zui δὲ UELUT Üat ** 


ARAMTAROAOOT ity "ωρών. 


48 


CAPVT II. 


Quoniam ipsa synonymorum ubertatis exempla adlata 
sunt, iam ad quaestiones illas accedere licebit, quas supra 
significavimus. quamquam autem spes abicienda erit sola 
synonymorum ope orationes singulas ad suum quamque 
annum revocari posse, attamen, quod supra monui, si 
quando plures harum consimiles observationes ab aliis 
collectae erunt, non dubito, «quin etiam de tempore 
orationum multo confidentius quam antea iudicari possit. 
interim quae ex his de copiae verborum usu observationi- 
bus effici videntur qua par est modestia pronuntiare libet. 
en aspice tabulam, qua synonymorum exempla ad calculos 
revocavimus inter singulas orationes paginasque editionis 
Teubnerianae distributa: 


—— HQ 
| | numerus | numerus 

numerus | orationum | paginarum | Syno- 

Í ^or 

|ed. Teubn. | m nymorum 


AVIII Πρὸς Noxkiuayos  . . | 15 "7.8 7 
XX Κατὰ Aoyíto |. . . . 4 
NXNI [Πρὸς [νον . . . . ^s 11 
XVI sni νος 2 s. s 1 28 JI 26 

XVII | Τραπεζιτικός. . . . | 90 
ΧΙΧ Ajay EN Vo. vo : j 
XIII Kou τῶν σοριστῶν . . | 18 


XI [βούσιρις. rd id 2 28 
IV | Haven 2 . s oos 107 
XIV ᾿ς... . . .| 14"J 36 
Xx Fév : E u^ 1E 4-9 h | 61 
V] ᾿Αρχίδαμος . . . . - 261/. 84 
Π ΤΙρὸς Νιχοχλέα - : 61 
1i NwoQfgs . . . peas 5 1/a (8 
LA DANN us o9 oo t : 109 
VIII Hsc εἰρήνης. . - - : 148 
VII ᾿Αρεοπατιτικός pe CE ud IS 91. 16 
XV | Awiüosg . . . ) !/o 439 
V | MDE V o 4o oo 3 150 
ΧΙ [Πυναϑηναιχός ΝΣ 490 


€ 


Vides igitur synonymorum ubertatis exempla multo 
exstare pauciora in iudicialibus orationibus quam in demon- 
strativis, numerum tamen eorum paullatim  adcrescere 
etiam in forensibus ita, ut "Aegineticus, «quae huius- 
generis orationum habetur postrema, medium quasi inter 
iudiciales et demonstrativas locum obtineat. «uod ut 
etiam planius fiat, moneo de quadrigis orationem e cete- 
rarum numero eximendam esse suoque modulo metien- 
dam. observavi enim quae in hae oratione reperiuntur 
synonymorum exempla αὶ particula coniuncta ea non 
sicut in ceteris per omnes orationis partes plus minus 
aequalibiter distributa esse, sed ad unum omnia contineri 
orationis paragraphis 22— 41. singularem autem huius 
orationis indolem quodmodo explicemus, non est cur diu 
quaeramus. luculenter confirmatur, quod perspexit Galle 
l. c. p. 12: "Tota autem oratio, quam quidem nos habe- 
mus, nil est nisi Alcibiadis maioris laudatio, imprimis 
inde a 8 22 usque ad ἃ 41, cuius partis elocutio 
ne minime quidem differt ab orationum demon- 
strativarum. quo iudicio mea observatione plane con- 
firmato illud etiam. quod dixi huius orationis rationem 
esse peculiarum neque cum ceteris comparari posse quam 
verum sit apparet. 

lam ut quique reliquarum. comparatio imstituatur, 
tres ilas priores ad Callimachum, "contra Lochitem, 
ad Euthynum synonymorum usu apparet admodum inter 
se discrepare neque gradationem in his observari. non 
magis adauctum numerum esse observas in Trapezitico, 
si comparaveris ad Euthynum orationem. contra quanto 
intervallo distet Aegineticus a "lrapezitico in propatulo 
est. Ut hinc aliquid praesidii adereseat eorum sententiae, 
qui Aegineticum ante annum 590 seriptum esse negarunt. 

Haud absimilis fiet observatio, s1 ea synonymorum 
exempla perlustrabimus, quae offeruntur orationibus de- 
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monstrativis. in prioribus huius generis 'contra sophistas' 
et —Busiride' modice Isocrates copia verborum usus est, 
praesertim si comparaveris has cum eiusdem generis pos- 
tremis. orator igitur a se ipse quodam modo defecit, 
cum in forensis generis prioribus minorem copiae syn- 
onymorum rationem haberet. revixit autem eius studium 
in "Panegyrico, cum in 'Plataico' numerus paulum rece- 
dat. sed ut miraremur potius, si in eius modi rebus fluc- 
tuatio quaedam vel inconstantia prorsus deesset, sic 
putaverim etiam per se Panegyriceum paulo accommoda- 
tiorem fuisse ad eius modi ornatum adhibendum quam 
Plataicum. accedit vero aliud quiddam. discrepant mag- 
nopere inter se singulae orationes amplitudine, velut 
Panegyricus omnes huius temporis orationes longitudine 
superat, cum oratio contra sophistas sex tantum paginas 
expleat. atqui copiae verborum exempla non aequabiliter 
inter singulas orationum paginas distribuuntur. apparet 
igitur de minoris ambitus orationibus non ita certum ad- 
mitti posse iudicium quam de longioribus. sed vel sic 
observatur in his orationibus synonymorum copiae adauc- 
tus excepto Plataico. multo vero manifestior est redun- 
dantiae progressus in eis quae Plataicum sequuntur. 
exempla singulis orationibus gradatim ita fere augentur, 
ut priorum numerus posterioribus superetur non sine 
aequabilitate quadam, unum si exceperis Areopagiticum. 
nam in hac oratione, quae viginti fere paginis constat, 
exempla leguntur pauciora multo quam in "Euagora, licet 
hic paginas expleat non plures. sed nolim nimium tribua- 
tur huie exceptioni. discrepant sane inter se duae ora- 
tiones, non nego, et interrumpitur aequalis ille progressus, 
sed discrepantia minuitur quadamtenus eo, quod utraque, 
et Areopagiticus et Euagoras, ambitu sunt minores. 
etiam hoc loco monendum est ubertatis exempla satis 
inaequaliter disposuisse per singulas orationum paginas 


Isocratem, modo ut coacervaret multitudinem, modo pauca 
admitteret atque adeo nulla. sunt paginae, ubi quinquies, 
sexies vel saepius synonymorum paria compareant, sunt 
aliae, ubi prorsus desiderentur. quod ut luculentius fiat, 
inspieiantur velim exempla quae leguntur in 'Antidosi et 
in Panathenaieo. delegi has, quia omnium sunt longis- 
simae. sunt igitur in Antidosi paginae editionis "l'eubn. 
105. 108. 111. 117. 171 et in Panathenaico paginae 34 
et 55 ubi abundantiae exempla prorsus desunt, contra 
semel tale legitar XII p. 49, bis XV p. 169, ter XV 
p. 165, quater XV p. 166, quinquies XV p. 136, sexies 
XV p. 1406, septies XV p. 149, octies XV p. 133, denique 
decies XII p. 68. 

Sic in brevioribus praesertim orationibus cautione 
nobis opus esse adparet ne nimium probare studeamus. 
quod tamen in dubitationem vocari nequit, hoc est: raro 
ubertatis exempla congregavit Isocrates prima artis suae 
aetate, cum ad seribendum accessit, plura posuit media 
aetate, qua ingenium eius et ars corroborabat, frequentissime 
vero utque taedio legentes afficiat coniunxit idem valentia 
extremis temporibus eisque quae vergebant ad senectutem. 

Quod si in universum constat, iam singula videamus, 
quatenus hinc rata fiant, quae de temporibus orationum 
supra monuimus. ae videmus perraro ubertatis exempla 
in forensis generis orationibus admitti: quae scribendi 
ratio imprimis in orationibus 'contra Lochitem' et 'in 
Euthynum' observatur, etsi de his propter paginarum 
paucitatem caute iudicandum esse concedo, cum praesertim 
in Euthynum orationem non veri generis forensis, sed 
sophisticum fere opusculum esse vel potius eius descrip. 
tionem observaverit Blass adnuente Gallio (l. c. p. 15). 
neque igitur "l'rapeziticum licet comparare cum oratione 
in Euthynum vel, quae cst orationis de quadrigis pecu- 


liaris condicio, cum oratione de quadrigis, sed potius 


cum prioribus duabus in Callimachum et contra Lochitem 
scriptis. quae duae cum synonymorum numero vix inter 
se discrepent (15!/» : 17 et 5 : 4), eidem fere oratoris aetati 
merito has adscriptas esse confirmatur. nunc vide quantum 
differat 'T'rapezitica oratio a Callimachea, licet utraque eodem 
lere paginarum numero (15) conclusa sit.  septendecim 
ubertatis exempla exhibet Callimachea, septem et viginti 
Trapezitica, ut virorum doctorum sententiae, qua octo 
lere annorum spatio has orationes inter se distare sta- 
tuerunt, novi hinc aliquid stabilimenti accedat. nec 
minus convenit synonymorum numerus cum Blassiano de 
Aeginetiei temporibus iudicio. ita enim numerus adauctus 
est, ut Aegineticam orationem tribus fere annis post 
Trapeziticam scriptam esse (a. 390) admodum probabile 
fiat. «uid quod Aeginetica ad demonstrativum genus 
vergens cum oratione contra sophistas, quam ipsam quo- 
que anno 390 scriptam esse volunt, in eadem prorsus 
synonymorum ratione versatur (13:39 — 6:18). hanc 
rationem vix fortuitam velim considerent, quibus de harum 
orationum tempore scrupulus resideat. 

Sed iam ad orationes demonstrativas delapsi sumus. 
quas 81 perlustraveris observationibus meis adiutus, Blassii 
de Helenae tempore iudicium vix iam probabis. Helena 
non modo ab orationibus contra sophistas et Busiride, 
si redundantiam synonymorum respicis, magno intervallo 
distat, sed vel Plataicum mirum quantum superat. tantum 
igitur abest, ut Helenam ad priorum sophistae orationum 
tempora, id est ad annum fere 390 revocaverim, ut cum 
Keilio eam inferiore potius tempore, certe non ante a. 370 
scriptam esse putaverim. similiter iudicandum erit de 
Archidamo. si quid meis rationibus tribuas, compara 
hane orationem cum eis, quas inter annos 354— 51 editas 
esse scimus, cum orationibus de pace, Areopagitica, Anti- 
dosi: iam intelleges Keilii computo, qui Archidamum 
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anno 365 adsignabat, aliquid probabilitatis accedere, non 
Blassii, qui eam inter annos 356—351 scriptam esse 
voluit (Die att. Ber.* 11 p. 289). tanta est hanc inter et 
ilas, si synonyma spectas, discrepantia. etiam trilogiae 
Cypriae orationes quo ordine se exceperint, nunc puto 
paulo confidentius diiudicari posse. nam qui hane syno- 
nymorum usus gradationem (Πρὸς Nexowkia 61 Νικοχλὴς 
78 Ἰυαγόρας 109) animadverterit, vix dubitabit, quin, quod 
de duabus prioribus iam anthae certum erat, hoc ipso 
ordine etiam editae sint orationes, licet concedendum sit 
Euagorae encomium ipso argumento accommodatius paulo 
fuisse ad synonymorum compositionem augendam (cf. Blass 
Die att. Ber? 1l p. 288). 

Sed ne certioribus incerta inmisceam, iam subsisto. 
quoniam ita orationes, si summam spectas, inter se dis- 
crepare vidimus ut, quo propius vergunt ad scriptoris 
senectutem, eo etiam maiorem exhibeant synonymorum 
congeriem, non mirum erit, quod haud raro scriptor 
notionem, quam in prioribus orationibus semel significasse 
satis habuerat, in posterioribus amplificavit compositione 
synonymorum, cuius rei ad artem Ísocrateam pernoscen- 
dam apprime idoneae luculentiora aliquot exempla sub- 
icio. atque ut primum iudicialium orationum ratio habea- 
tur, haece inter se componere iuvat: ad Callimachum 
S 30 ἂν fxotoc μῶν αγαναχτήσειεν cf. V 11 τίς γὰρ ov. 


ay δι αναχτίσΞξιΞ wai woo, ὃ 90 ὑμᾶς εἰς op Tw χχτα- 
i i L i D» D à i i 


“τήπσων cf. NV 31 εἰς ρχγὴν καὶ μῖσος ὑμᾶς χαταστίσξιν. 
S 38 χαχεῖνο χρῇ σκοπεῖν, ὁτ' cf. XV 132 χρὴ... κακξῖνο 
παρατηρεῖν χαὶ σχοπεῖν, πὼς: contra Lochitem ἃ 9 z 
πρὸς υμᾶς αὐτοὺς, ὅπῳ cf. XV 306 διέλῦετε 
"μᾶς αὐτοὺς χαὶ πχέψασϑε, ποῖός τις T» ὃ 10 τῆς 
Avus cf. ΤΥ 117 ἀπέχουσι τῇς Ξλξὺ- 

E TI ^ i 
χαὶ τῆς ἃ IE S 29 p4v 5u ὦ ς 
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^ * 5 * ^ f 
“ΓΙ n PETS ^ " - m ὁ ὁ r δ ^ 
πρς Δὐτοῶν οὐχολος εἰ /^" ὡς πρῶς τυρᾶννξιν 
: - i - i^^ -- 


Ζουλξῆοντα cL XII 250 εμίσησαν χαὶ δυσκόλως 


hj r e 
ΝΞ tS" m ^ »7 ^^ MR DA TT , 5 -- ^ WM ^ ΄ - 
[52 ὡς χατηγορίαν γεγραφότα. S 49 πὰρ o0 λαβεῖν uo: 


προσήνει cf. XV 92 ἐξ ὠνπερ πὶ χαὶ δίχαιόν ἐστιν: 
Trapezit. 8 12 ἔλξγον ἂν τοῦτον σαφέστατον γενέσϑα! cf. ΓΧ 
|? μέγιστον χαὶ σαφέστατον ἔλεγχον, S 14 εἰς τοῦτο τόλ 
ατίχει στε χτξ. οὐ. X V 89 εἰς τοτοῦτον πονηρίας χὰ 
zAADUsw, ὥστε χτξ.. S 1 ὅπως τούτῳ τΞ χαλῶ 

zo) ξξειν wot χαλῶς χαὶ συμηρερόντως, S 

ἡνῶνα! cf. ΧῚ 246 ἁπλοῦν... χαὶ ράδιον χαταννυϑεῖν 

à : i i δὼ 

sc αἸῶνα χαταστάς cf. XII 66 εἰς ἀγῶνα χαὶ χρίσιιν χατα- 
πτάντων: Aeginet. 8 1 χαλῶς λξῆῦσϑα: cf. XII 196 
PON S 

qux τὸ χαλῶς χαὶ φρονίμως βουλεύσασϑαι, 8 28 ποιῆσαι 
φανερόν cf. V 12 ὑποδεῖξχ! χαὶ ποιῆσαι ανερόν, S 41 
Ξλεύχον χαταστήσειν cf. XII 150 χατασταίην εἰς ὁ 


αὶ λόγον, S 41 χαλῶς Sez cf. VIII 137 χαλῶς 


πὴ z66ytOs. 
: - 


P^ 


Quibus addantur haec ex prioribus demonstrativis 
posita : contra sophistas 8 3 πειρῶνται: πείϑεινν cf. XII 
gt "Avfotwny Wa πειρῴμην πείθειν, S 6 Ota Xpt- 


- ^ , 
"mer T L| - - d d Pe v T 
«spi τῶν διχαφερύώντων cf. NV 113 διαχριβοῦσϑα!ι 


͵ 


e 
T 


ἃ ' AAT ^ ^1 mm^ 7) 6. Sz Panem "7 m" : 4 

περ χάστου χαὶ τὴν ἀλήϑειαν ζητεῖν, S 11 πε τὰς γρήσεις 
LITT oV » “,“ ιν » " E jg "y ? - à ) 
αὐτῶν γι γασϑηῆναι cf. NV. 181 ἐντριβεῖς γενέσϑαι χαὶ 


^, DLL EA “τεῦ “ον . Ξί ιν)" ) ἀπ» ἧς 4 , 3 ^ 
ἡ νασϑῆναι περὶ τὴν piov; Busir. S 16 Xp:5- ἃ 


L 


Ξπιστατήσειν, ὃ 26 εϑίζειν yog δεῖν ef. V 118 ἐϑίζειν 


^ ^ Ν , d É— " 
τὰ χων 6GOULT 5ztz . 32 ἢ T “αὶ 6 / 
X χοινὰ διοιχήπειεν cf. XII 132 ὄἄριστα χαὶ διχαιότατα. 


“τὸν χρὴ καὶ μελετᾶν, S 44 υποῦεῖξα!: σοι βουλόμενος 
͵ ; 4 , - pe - 
ὡς ct. 2 zo5iiwt χαὶ ROVPGAS “εχνεηόν: io. &. 1 0. 

ὡς Y | 2 ozxoostizat χαὶ ποι σα! φανερόν: Plataic. S 1 "rousv 


't'AeteDOyTEec 4, «cznuG£y Cur - T'/yT(ÓMT 
2007 νῷῶς i*'l TA μᾶς ὁ ἃ ὁ ανχστατοὺς ὅ ἃ ὁ Ἰξγξνη 


μένης cf. VII 69 ελϑεῖν. .. {χξτεύσοντας wol δεησομένους wi 
: E "4 


Ex E ra : 
“σαν τὺ" νιν 0 FIN pp ap» “ὦ, am - - 3 Q - h , 
"193/2447 13^". 2401 - 5 2 C? ete Ane }Σ τ Ξ 

2") 9 Alo aeo Mud “ἡ ξὺν ςο ς 22 τοῖς μι Ξγ: “τοῖς 


' Ξ - ἐξ 
ET 


^"! "FF f, by 7 “ »»- — ^ p ET Γι zi »"--] T ^ ^ "f Σ 4 4 
φοραῖς περιπεσεῖν οἵ, NIE 195 πλείοσι χαχοῖς wa μείζοσι 
^r rnt MTA-r'iml^r, - -. Ἦν κα: rus ΑΝ ^) gl. m E "Xr : 
utendi περιπετόντες, S 56 τοῖς ἡλικώταις cf. XV 161 
2) τοῖς νοῶ ὧν ἡ μὰ . "M 7, ἘΝ s 

Az τλιχώταις Anh συ πεπαιξομένοις: Panegyr. S 12 
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λεγομένων cf, XII 24 τοῖς εἰχῇ wai φορτιχῶς χαὶ 
τι ἂν ἐπέλθῃ» λέγουσιν, 8. 13 ἐν τοῖς προοιμίοις cf. 
ἐν «ὦν τῷ προοιμίῳ χαὶ τοῖς πρώτοις λεγομένοις, ὃ. 14 
χραχελεήομ αι cf. Ὑ1ΠΠ 145 ΟΝ χαὶ RODA RAS QUA, 
ς 14 οὕτω μεγάλας E te ποιοῦμαι cf. per 195 
ἀλαζονξυόμιενος φαίνομαι χαὶ μεγάλας "ici ποσγέαεις οὐμιξενης. 
S 47 τὰς δὲ (scil. συμφοράς) χαλῶς ἐνεγχεῖν ἐδίδαξεν cf. 1] 
29 χαλῶς χαὶ μετρίως καὶ τὰς συμφορὰς χαὶ rur sta. 
πισταμένους 
Sed haec μὐδδοίωα. apparet autem his observationibus 
evidentiae nihil detrahi eo, quod etiam in posterioris 
aetatis orationibus unius eiusdemque rei vel significationis 
modo simplicem legi modo duplicem loquelam. nihil enim 
inde aliud efficitur quam hoe: abundantiae studio, quod 
quam late pateat in inferioris aetatis orationibus supra 
vidimus, ne in his quidem Isocratem indulsisse quasi eflre- 
nate utque omnis modus abesset. immo qui diligentius 
in artem oratoris se insinuaverit, haud raro is, opinor, 
animadvertet, «quam apte ille in rebus narrandis lu- 
cem quasi et umbram distribuat et modo uberiore di- 
cendi genere utatur modo pressiore. nec vero nullius 
momenti ad recte iudicandum erit distinguere singulas 
orationum partes, si tamen encomii indoles abundanti 
generi dicendi magis favebat quam suasionis. sed eius modi 
observationes exhaurire a nostro consilio alienum est. 
Restat, ut corrollarii instar addantur ea synonymorum 
redundantiae exempla, quae exstant in epistulis, quae 
sub Isocratis nomine feruntur, et in oratione Demonicea. 


Διονυσίῳ (ep. I paulo ante a. 367). 


C 4 (Q νυν A p ^T & τὶ , 54.4.5 * Es 
2 Wf, 6A Ἰραμηνάτων ποιξῖσθθαι τὴν συνουσίαν αλλ αὐτοὺς 
T L - 4) A. ox -— ; » ΡΞ - p4 - H 1 »»,»» ^ - 
πλησιάσαντας 3 ἐν Oi τοῖς επιστελλομένοις χαὶ (er (pMMMÉvOt 


4 προσαγάγηται wo συλλέξηται. 
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d45 - παισίν (ep. VI brevi post a. 559). 
πώποτ᾽ ἔριλοτιμνήϑην ἐπὶ τούτοις, 
ἑτέροις μᾶλλον 12 τοῖς αἰσχίστοις χαὶ παρανομιωτά- 
II adverbia: 6 ἐπιχαρίτως χαὶ μιουσιχῶς χαὶ διαπε- 
πονημένως. HI verba: 1 ἀποδημῆσαι! χαὶ διατρῖψαι παρ᾿ 
ἡμῖν 8 v (0.2 χαὶ ae 8 ξξερ γασϑηήσεται χαὶ 
λήψεται dini 9 ἂν. .. λογίσησϑε (λογίσησϑε l corr. ab 
eadem m.; pr. λογίσησϑθα!ι Üor. Bk.: λογιῆσϑε) καὶ βο"- 
λεύσησϑε (βουλήσησὺςε [ 10 ζητοῦντες wai οιλοποοῦντες (χαὶ 
70597. om. [Β]κ. cf. ep. VII 


Apyt2&uo (ep. LX a. 356). 


I substantiva: 3 διὰ τὴν ὑμετέραν ἡγεμονίαν wo βα- 


ι 
σιλείαν 8. πολέμιον) wai στάσξων 14 sv χαχοῖς wa χινδύνοις 
15 ἀνανδρίαν (ἀνανδρείαν V) wo μιχροψυχίαν 106 ταῖς αὐτῶν 
ασϑενείαις χαὶ ῥαϑομίαις, ll adiectiva: 5 μέγα χαὶ osu- 


^ ^N SN ^ 


νών D "νὴ τιν τυχοῦσαν σλλὰ τὴν τοσοῦτον ἐπ 


- ' Ἃς ἢ 9 M * ^ , 
"05599 ἢ μη τοὺς ράστους ....(. AA τοὺς ep (mogot t6 οὺς. 


III adverbia: 5 wij χοψῶς ἀλλ᾽ ἁπλῶς 8 οὕτως αἰσχρῶς 


καὶ δεινῶς. IV verba: 5 μηδὲ τῇ λέξει χοσινήσας αλλ᾽ 
' add. sec. m. in mg.) 


"^N. ^ 


ξαριϑυνήσας (ἀλλ᾽ simpu. om. pr. I 


"όνην χαὶ 75? Tiv 


Τοῖς Μυτιληναίων ἄρχουσιν (ep. VIII a. 350). 


,»5 


ξαν 7 ὑπὲρ τῆς ἐλευϑερίας 


^ 
"n 


I Morin 6 curi wai δό 
χαὶ τῆς αὐτονομίας. [1 adverbia: 6 χαλῶς χαὶ 
III verba: 2 σηδῶς διαχείμξνο! χαὶ χαλεπῶς Pa ῃοντες 
δείχνυσϑΞε (ἐπιδείχνυσϑΞε Bk., ἐπιδείχνυσθαι VD, ἐπιδείχνοτε v.) 


A] M E - 
(9 WXt ποιεῖτε 2.5. φανξρών. 


Tru odo (ep. VII circa ἃ. 344: cf. Blass IL? p. 330). 


Ι substantiva: 13 τὴν φιλίαν xoi ξενίαν. IL adiec- 


"sS 


. * * c ^ M 
tiva: 1 σημεῖον '(àp 09 μιχρὴν QA ὡς οὐνατον 
4* 


02 


, € - - ^ à ^ »^ " ^ E ^. 
μξγιστον (cf. XV 173) 2 £x τῶν δυσχόλων χαὶ γαλεπῶν 12 $425- 
ϑεριώτατον ξινα! χαὶ πρχότατον χαὶ τιλανϑυωπότατον. ΠῚ ad- 

J 


- B . ia ,- - ^,^ 1 -- pos ^g pim - " Hb. "3 ^ ^ 
verbia: 2 εἰχότως wol προτηχόντως 3 ἥδιον Civ wo ϑαρ- 
" L 


ὑαλεώτερον 3. ορϑῶς χαὶ φρονίμως D πιχρῶς μὲν χαὶ χαλεπῶς 
ὃ πράως χαὶ νομίμως 6 usta βίας [τ ραννιχῶς]} χαὶ μξτὰ πολλῆς 
απεχὕεξίας (μετὰ βίας τυραννιχῶς wo μξτὰ πολλῆς l' sec. 
H. H.; τυρναννιχῶς μετὰ βίας wo πολλῆς DBk.; τυραννιχῶς 
ES ILUM (gd ph | e 
Ust ἥίας πολλῆς χαὶ v. vide IKeil anal. Is. p. 85 adn. 1) 
Ὁ χαλῶς XX φιλανθρώπως (χαλῶς cs χαὶ "vUwUn. v.i sed 

* AN As ; UXX 338 41).6 τῷ 
cf. Fuhr mus. Rhen. NXXIII p. 335) 11 χαλῶς αὐτῷ 
ρήπασϑαι wx συμφερόντως σηνροτέρηις ἡμῖν. IV verba: 
2 ἐπαινεῖν χαὶ τιμᾶν 4 λυμανοῦνται (λυμανοῦντα! ex ci. Valeken., 
Auger. l'Bk.: ἀμονοῦνται: cf, VILE 46) χαὶ 920. 

LJ 


^) m. mL. 4 ' ^ -- 
9 ζητεῖν wai τιλοσοφεῖν. 
à à 


Φιλίππῳ (ep. II circa a. 341). 
1 substantiva: 7 τηλιχαῦταις ἥτταις καὶ συ topi περι- 


πεγών ll εἰς λύπας χαὶ φροντίδας 14 πρὸς τὴν οἰχξιότητα χαὶ 
τὴν χρῆσιν αὐτῆς 21 τὰς οἰχειότητας WO τὰς Ξὐνοίας, llLad- 
lectiva: 20 οὐχ Ξ)ξΞταχειρίστοις 229) ""Ξγαλοψύγχοις wa 
στάσεως μεστοῖς, IIl verba: 14 τοὺς ἀπαγγέλλοντας χαὶ 
λέγοντας 19 μιισϑοῦντα! χαὶ χρήματα πολλὰ δαπανῶσι. 


, hj v 


Αλεξδνὸδ 5o (ep. V circa ἃ. 341). 
l adieetiva: 1 τὸ καταλελειμμένον wn θέρος χαὶ λοιπὸν ov. 
IL adverbia: 2 οὐχ ἀφρόνως ἀλλὰ νοῦν ξιόντως. IE verba: 
| ws προπσερῶ wüc αππάσπουνχ! 1 wi νομίζειν TOv, ws zana- 
i Ε ! de C i 


- ^N * «- ^w , ^ - B ^ 
ΦρΌνΞξιν oux τοί fa US ET A aug ruo Lad HT oz 2 Ot; O)0y5!4- 


DWQUSULZ. O0U ζάλλων τῷ χαὶ χηϊνωνῶν Roa 


Avtt:zAtp0 (ep. IV a. 340 aut a. 339). 


| substantiva: 9 “λους *tào0a ταῖς Ξὐξργεσίαις χαὶ 


͵ 
- os - Am - du -— — ᾿ . y * τῷ end S adn ΄ . 
τοὺς τοιουτοὺς so ποιεῖν, ll adiectiva: 9 ἤδιστόν ἔστι χαὶ 


1 maquh δνωναν δια λων, ὦ » 2 .« en. ΝΞ * --rmt 
λυ σιτελξότατον TIOTODI ἀμ WAS γρησίμηος πίλους χτάσϑα! ]] 
. B 


Le aduxie Mo Δ € ess qui OQ fada Auiné 1) (Ὁ. 
QA SWAUMII ὧν "AA 409 WU Ow l9 oxSp ayopOy “ίλων 
- . LI 


^4. προστιλεστάτων wot γεγενημένων (Blass vol. IE p. LII: 


qU. χαὶ προσ. sanum non puto). IIT adverbia: 4 ἥδιστον 
(2 


χαὶ λιγυρώτατον. IV verba: 4 εἰπεῖν χαὶ βουλεύσασθαι! 4 55v- 


^ - — “- ^ ; ΄σι ζῶ, 231 E ὃ “- f2 Ἢ Υ͂ " -. -- 4 -—— x ^ ; 
(eo γον χαὶ Ὁ 42:0 V24*. CAL 5 MEISIOYV V.) d τ πρῶτ εν V4. 
LI 


hl , - ' - 
Atyonysosty Ὁ ἐπαινοῦσι WA, TUULO5!y. 
LI 


Φιλίππῳ (ep. Ill a. 338). 
Verba: 3 zopaussosstat σοι χαὶ προτρέπειν 4 zb uiv οὖν 


ὃ - “ ^ Nr "yr , ^ * , 
zvfO0w» ΤΎΝ OV 60v24X3.V.. "viso προτξῶν. WO ".,ἢ πονταπαῦιν 
. i i ] i i i vC d 


Tw» ἀπειρηλχώς 4 οὐχ ἂν OU ξπιστολῆς ἀλλὰ παρὼν αὐτὸς 
πουρώξηνον ἄν σΞ χαὶ παρξχάλωνν. 
Exemplis «quae congessi jum ad numeros redactis 


haec nobis offertur tabula: 


, -----«---. Ὡς — E 
] pena, | Dunmerus 
| nunerus syno- 


)aginaruu : 
"P nynmoruin 


numerus epistularum 


| 
I Διονυσίῳ . . . . / 6 


V] Τοῖς Ἰάσονος m  —. 17 


ΙΧ ᾿Αργχγιδάμῳ . 0. . 
VIII Τοῖς Mou. ἄρχουσιν 
VII Todo 
1 Φιλίππῳ. 
x. ᾿Αλεξάνδρῳ 
IV ᾿Αντιπάτρῳ 
ΠΠ PENA oso X 
Uti autem recte his numeris nemo poterit nisi qui 
totam de epistulis quaestionem retractaverit illosque cum 
singularum «uae inter se satis diversae sunt epistularum 
proprietatibus apte coniunxerit. aliter profecto iudicandum 
erit de eis epistulis, quarum prooeminum solum exstat 
ut trium priorum, aliter de eis quae aetatem tulerunt 
integrae. | quamcunque autem viam inleris, aequalior 


ille synonymorum abundantiae progressus, qui in oratio- 
nibus patefit£, nullo modo efficitur ex epistulis. nam cum 
Panathenaicus orationum postrema etiam exemplis idem 
significantium plenissima sit, ad Philippum epistula (lll) 
post cladem Chaeronensem scripta quanto remittat abun- 
dantiae studium, si aetate superiores comparaveris, in 
aperto est. ad brevitatem autem epistularum qui ita con- 
fugiunt, ut de his certum iudicium admitti posse negent, 
ei rationi omnino valedicunt. et vel sic mirum manet, 
quod ad Antipatrum epistula, quae sola fere genuino 
quodam epistolici generis colore tincta est, nihilo setius 
abundantiae studio vel maxime eminet. solvendis autem 
difficultatibus me imparem esse ingenue fateor. solvi non 
poterant nisi ab eo qui omnes de epistulis quaestiones de- 
nuo retractaverit. interim ne quis praepropere his de syno- 
nymorum usu observationibus abutatur ad fidem epistu- 
larum infirmandam, monitum velim praeter discrepantiam 
quam diximus etiam congruentiam quandam esse epistulas 
inter et orationes, certe si ipsa verba spectas, non nume- 
rum exemplorum. recurrunt enim in epistulis haud ita 
paucae slve similes sive prorsus eaedem atque in ora- 
tionibus synonymorum compositiones. atque ut similium 
nonnulla congeram, haec velim exempla inter se com- 
pares: ep. II 7 ἥτταις wai συμφοραῖς cf. V 53 τῶν ἡττηϑέντων 
χαὶ δυστυχησάντων, ὃ 11 εἰς λύπας χαὶ φροντίδας χαταστήσεις 
cf. XII 140 εἰς πολλὰς δ᾽ ἀηδίας καὶ λύπας τοὺς πειϑομένους 
ἐμβαλλόντων, 8 14 τοὺς ἀπαγγέλλοντας χαὶ λέγοντας cf. XV 
107 διδάσχοντας χαὶ λέγοντας : ep. III 3 παραχελεύεσθαί σο! 
χαὶ προτρέπειν cf. VIII 145 παραινῶ χαὶ παραχελεήομιαι, ὃ 4 
παρώξυνον ἄν σε χαὶ παρεχάλουν cf. III 12 παραχαλέσαι χαὶ 

ροτρέψαι:; ep. V ] ui... παραφρονεῖν διὰ τὸ γῆρας Du παν- 
τόκασι ληρεῖν cf. VIII 41 μαίνεσϑαι καὶ παραφρονεῖν vel ettam 
XV 90 κηρεῖν ἂν φαίη wai μαίνεσϑαι: ep. VI 8 ἐπειδὰν... 


er ^ » —. ^ Fr - ^ 
sopeey wai διαχριβωσώμεϑα cf. XV 173 διαχριβοῦσϑαι περὶ 


εχάστοῦ χαὶ τὴν αλήϑειαν ζητεῖν, δ 8 ργασϑήσεται χαὶ 


Ἁ 
ὶ 
ΝΡ" -- f WV QA 2fervj^l"cnf kOPE 
λήψεται τέλος cf. V 85 ἐξεργάζεσϑαι wai διαπονεῖ 


ions n χαὶ βουλεύσησϑε cf. XV 169 εἰς τὸ 


Fr “τὰ Q 10 TF, ^F ἢ * TN oT r, 1 ᾿ -— — » 3 
Q3 (OT SV. Mm Κων ad νῶν Jd. πον ζητ τοῦντες po Ai 4 


.o'rtes 
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[V 6 'oxozsty χαὶ φιλο 
εἰπεῖν χαὶ βουλεύσασϑαι cf. XV 270 εἰρηχέναι καὶ συμιβεβου- 
λευχέναι, ὃ Y τῷ πράττειν "od χινδυνΞύξιν cf, II. 49 εἰς αγῶνας 
χαὶ πράξεις; ep. VII 3 ὀρϑῶς χαὶ φρονίμως cf. XII 196 
χαλῶς χαὶ φρονίμως, S 6 καλῶς wo φιλανϑρώπως cf. XV 
132 ἐπυχαρίτως χαὶ phot S 9 ζητεῖν καὶ φιλοσοφεῖν 

ep. VIII 3 ἐπιδείχν! 
πᾶσι φανερόν cf. V 12 ὑποδεῖξαι χαὶ Ϊ 
ep. LX. 15 ἀνανδρίαν καὶ μιχροψυχίαν 

ινδρίας καὶ πονηρίας. 

Non multum talibus comprobatur, concedo, sed ne 
ea quidem spernenda esse apparebit, si addidero etiam 
prorsus eadem quam in orationibus synonymorum paria 
recurrere. permemorabile autem hoc est, quod, nisi quid 
praeterit me, in quattuor tantum epistuls (IV VII VIII 
[X) haec cum orationibus concordantia observatur, non 
in omnibus. sunt autem exempla haec: ep. IV 9 ἔπαι- 
νοῦσι χαὶ τιμῶσιν cf. XII 223 ἐπαινεῖν χαὶ τιμᾶν; ep. VII 2 
ἐπαινεῖν χαὶ τιμᾶν cf, XII 61 ἐπαινεῖν wai τιμᾶν, 8 2 ἐχ τῶν 
δυσχόλων χαὶ χαλεπῶν cf. NV 149 δυσχολανοῦσι wo χαλεπῶς 
οἴσουσιν, S 4 λυμανοῦντα!ι wol δασμολογήσουσι cf. VIII 46 
ληυμιαινόμεϑα wal δασμιολογοῦμεν, S D πιχρῶς μὲν χαὶ χαλεπῶς 

XII 65 πιχροτέραν wai χαλεπωτέραν, ὃ ὅ πράως χαὶ νομί-- 
uoc cf. XV 195 πράως διῴχει καὶ νομίννως; ep. VILE S 6 χαλῶς 
χαὶ δικαίως cf. X V 79 χαλῶς ἂν διοικοῖτε wol δικαίως, S 7 ὑπὲρ 


τῆς ελξευϑερίας χαὶ τῆς αὐτονομίας C ZW EE τῇ ἐλ λευϑερίας 


xal τῆς a»tovouíac; ep. VIL 11 καλῶς αὐτῷ ise: χαὶ 


συμιρερόντως cf. XV 323 χαλῶς χαὶ συμφερόντως ; ep. ΙΧ ὅ 


"ξγα wol σεμνόν cf. DX. 40 μέγιστον καὶ σεμνότατον χαὶ 
μαχητότατον, ὃ 5 wi τὴν τυχοῦσαν ἀλλὰ 


